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DRŽAVI GUANAJUATO JE PRIŠLO V SPOPADIH MED 
VOJAŠTVOM IN UPORNIKI PET IN DEVET DESET 
OSEB OB ŽIVLJENJE.—BITKA JE TRAJALA 24 UR. 
VOJAŠTVO JE NAPADLO CERKEV, UBILI SO DVA 
DUHOVNIKA. 

Mexico City, Mehika. — 
Zvezni vojaki pod vodstvom 
generala Genovevo Rivas-a, so 
napadli San Isidro rančo v San 
Francisco del Rincon okraju v 
državi Guanajuato, kjer je bi-
la postojanka upornikov pod 
poveljstvom Domingo Anaya. 
Bitka je trajala 24 ur, ubitih 
je bilo 95 upornikov. Vojaki so 
tudi navalili na katoliško cer-
kev in isto zažgali, pri tej pri-
liki sta prišla dva duhovnika 
ob življenje. Uporniki so bili 
poraženi in zveznim vojakom 
je padlo v roke -18 ujetnikov. 
Kaj bodo s temi' naredili ni 
:<nano, najbolj verjetno pa je, 
da jih bodo postavili k zidu in 
usmrtili. 

V državi Guanajuato je iz-
bruhnila vstaja pred d verni j 
icseci. Parkrat poprej je pri-
lo do bojev med zveznimi vo-J 

'.•tki in uporniki, slednji so se 
naknili v bližnje gore. Te dni 
;ia prišlo do odločilne bitke, 
ateri so uporniki podlegli. 

I o vojaki napadli renčo, sta 
d\a duhovnika, imena poročilo 
no pove, z nekaterimi ženami 
in otroki iskala zavetja v cer-
kvi, kateri pa tudi ni bilo pri-
zanešeno. Med mrtvimi je tu-
di voditelj upornikov Anaya. 
Ko so ostali uporniki videli svo-
jega voditelja mrtvega, so se 
podali. Zvezni vojaki so imeli 
dva mrtva in več ranjenih, 
med slednjimi je tudi general 
II i vas. 

SWANSONU°iTHAENlS-
GHD GROZIJO. 

RAZMERE V NEMČIJI. 

12 NEW YORKA V MIAMI 
S ČOLNOM. 

Sodnika Swansona imajo na pi-
ki. — Tudi Haenisch, ki de-
luje proti županu Thompso-
nu, je dobil grozilno pismo. 
— Nobenega sledu za teroi-
sti. 

Chicago, III. — Bombni na-
padi v Chicagi in ogabna poli-* 
tična gonja, škoduje ugledu na-
šega mesta. A kaj se zato bri-
gajo, politični boj se nadalju-
je. Te dni je dobil sodnik 
Swanson, ki se le slučaju more 
zahvaliti, da ni postal žrtev 
bombe, svarilo, da bodo drugič 
bolje merili. Grozilno pismo je 
dobil tudi državni senator 
Herman J. Haenisch, ki vodi 
kampanjo p r o t i županu 
Thompsonu. V pismu fee nava-
ja, da bodo njegovo hišo po-
gnali v zrak in odvedli njegove 
otroke. Nobenega sledu ni za 
teroristi, dasi je razpisana ve-
lika nagrada. Swanson pravi, 
da bo nadaljeval s svojo kam-
panjo, prosi pa protekcije od 
vodstva policije za svojo dru-
žino. 

Nemčija mora še bolj štediti. 
— Gilbert napada vlado in 
protestira radi nepotrebnih 
izdatkov. — Reichstag odo-
bril predlog za zgradbo boj-
ne ladje. 

— o — 
Berlin, Nemčija. — Kakor 

je že bilo poročano, nove vo-
litve v Nemčiji se bodo vršile, 
dne 20. maja. Takrat bo mo-
goče tudi končana doba za-
pravljivosti Nemčije, katero o-
čitajo vladi nekateri Nemci in 
proti kateri protestira repara-
cijski agent, Seymour Parker 
Gilbert. Državni proračun za 
leto 1928 se smatra previsok, 
zato pa ima Gilbert polne ro-j 
ke dela in je v vednem boju z 
nemško vlado. Gilbert namera-
va tudi preprečiti, da bi Nem-
čija ne dobila novega posojila, 
dasi denar potrebuje. Le v slu-
čaju, če bi Nemčija bolj štecii-
la in znižala izdatke, bi se pu-
stil Gilbert pogovoriti, drugače 
pa ne odneha od napadov na 
vlado. 

V državnem zboru je bil tu-
di sprejet predlog za zgradbo 
oklopne križarke, ki bo stala 
320,000,000. 

Nemški zunanji minister Gu-
stav Stresemann je te dni v 
svojem govoru, ki ga je izva-
jal pred člani najsilnejše ev-
ropske novinarske organizacije 
v Berlinu, katera reprezentira 
šest in dvajset narodov, nagl^i-
šal, da se ne more dovolj na-
Čuditi, da je prišlo glede razo-
roževanja pri Društvu narodov 
na mrtvo točko. Izrazil je upa-
nje, da bodo pri prihodnjem za-
sedanju Društva narodov po-
spešili delo zastopniki velikih 
narodov, da se bo položilo pod-
lago stvarnemu razoroževal-
nemu načrtu. 

o 

DON BIANKINI PREMINUL. 

Slika nam predstavlja vesla-
ča Charles Seilitza, ki je v 12 
čevljev dolgem čolnu veslal iz 
New Yorka v Miami. Nevarno 
podvzetje je te dni dovršil in 
prišel srečno na cilj. 

NESREČA NA MORJU; 15 
OSEB UTONILO. 

London, Anglija. — Angle-
ški tovorni pamik Sagua La 
Grande, ki je odplul 22. janu-
arja iz Philadelphije proti Ha-
lifaxu, ft. S., kamor pa ni do-
spel, j e gotovo, da se je v raz-
burkanem morju potopil s po-
sadko broječo petnajst mož. 
Parnik je bil natovorjen s pre-
mogom. 

Veliki politik in boritelj za slo-
vanske pravice, je v starosti 
81 let umrl. — Radi svoje 
odkritosrčnosti in nasproto-
vanja vladi, je bil večkrat 
vržen v ječo. 

Chicago, 111. — Smrt kosi in 
prav nič ne izbera. Te dni je 
prejel Dr. Anthony Biankini, 
4722 Woodlawn Ave., iz sta-
rega kraja poročilo, da je v 
Splitu preminul njegov brat, 
Don Jure Biankini, star 81 let. 

Smrt je torej vzela moža, ki 
se je bojeval neumorno za slo-
vanske pravice v avstro-ogrski 
monarhiji, kakor tudi za zdru-
ženje Jugoslovanov, katero se 
je vresničilo v svetovni vojni. 

Nad 50 let je bil voditelj hr-
vaškega naroda, in nad 40 let 
je bil član avstro-ogrskega par-
lamenta, kamor je bil vsako-
krat izvoljen, kljub vsem ovi-
ram, ki jih je vlada stavila pro-
ti njemu. Bil je neprestano v 
boju z vlado za interese Slo-
vanov. 

Bil je posvečen v duhovnika, 
a že v zgodnji mladosti se je 
vrgel v vrtinec političnega živ-
ljenja, katero mu je prineslo 

ZA PROTEKCIJO KRAJEV 
OB MISSISSIPPIJU. 

Jonesov predlog za protekcijo 
krajev ob Mississippiju, ki 
so bili prizadeti po povodnji, 
je bil sprejet. — 325 milijo-
nov za nove naprave. 

Washington, D. C. — V sre-
do je senatska zbornica spre-
jela predlog, katerega je .pred-
ložil senator Jones, ki se nana-
ša na protekcijo krajev ob 
Mississippiju, kjer je divjala 
povodenj in obstoja še vedno 
nevarnost, da lahko zadene 
iste kraje ponovno katastrofa. 
Dovolilo se je za kritje izdat-
kov 325 milijonov dolarjev. 
Predlog je bil sprejet enoglas-
no — 65 za in nihče ni bil pro-
ti. N o b e d e n u g o v a r j a l in vse 
je šlo gladko. 

S tem pa še ni zadeva reše-
na. Trdijo, da predlog ni nič 
kaj po volji predsedniku Coo-
lidgeu. Coolidge je priporočal, 
da bi se določila ekonomska 
komisija, ki bi imela nalogo 
študirati finančno stanje prebi-
valstva v ogroženih krajih. Re-
zultat naj bi se naznanil kon-
gresu pri prihodnjem zaseda-
nju. Coolidgeovo priporočilo 
pa ni nihče vpošteval, tako da 
niti do debate ni prišlo. Vzlic 
temu, je pa verjetno, kakor 
zatrtujejo voditelji administra-
cije, da predsednik predloga 
ne bo vetiral. 

NEZNATNA RANA POSTA-
LA USODEPOLNA. 

Chicago, III. — Mrs. Louis 
Klewitz, 2235 Belmont ave., si 
je pri delu v kuhinji ranila 
prst, rana je bila neznatna, za 
katero se žena ni brigala. Par 
dni nato, je začela roka oteka-
ti. Šla je k zdravniku, ki je u-
gotovil, da se je rana prisadila 
in odredil, da so jo takoj prepe-
ljali v bolnišnico. Bilo pa je že 
prepozno in žena je v groznih 
bolečinah umrla. 

KRIŽEM SVETA. 
— Laredo, Tex. — H. B. 

Kooser, predsednik od Ameri-
can Refrigerator Transit kom-
panije in L. Weiler, uradnik 
Missouri Pacific železnice, sta 
bila aretirana na podlagi ob-
dolžbe kršenja proh. postave.V 
privatni Pullman kari sta ime-
la celo zalogo pijače, katero 
pa je izvohal šerif in isto za-, 
plenil. 

— Northampton, Mass. — 
Mrs. Lemira Goodhue, mati od 
Mrs. Coolidge, o kateri je bilo 
poročano. da se ji je stanje po-
slabšalo, je na poti okrevanja. 

— New York, N. Y. — Jas. 
W. Zevel.v, advokat Harry F. 
Sinclaira, ki je te dni umrl, je 
zapustil imetje, vredno $500,-
000, ki se bo razdelilo med 
vdovo in hčerko. 

— Nairobi, Afrika. — V 
Zanzibaro je prišlo do spopa-
da med domačini; pet oseb je 
bilo ubitih in 40 ranjenih. 

— Varšava, Poljsko. — So-
cijalisti so porazili Pilsudski-' 
jevo stranko. Opozicija je do-' 
bila več važnih mest v parla-! 
mentu. To je bil vzrok, da sej 
Pilsudskijevi pristaši, na zanje i 
usodni dan, niso vrnili v par-
lament. 

— Monroe, O. — Austin 
Smith, blagajničar Monroe 
banke, je bil napaden od ban-
dita, ki je zahteval denar. 
Smith se je delal, kot bi segel 
po denar, je pa pograbil revol-
ver in roparja ustrelil v «rce. 
Bil je na mestu mi4:ev. 

— Berlin, Nemčija. — 20. 
maja se bodo vršile v Nemči-
ji nove državnozborske volitve. 

Mexico City, Mehika. — 
Silne potresne sunke so Čutili 
v treh mestih v državi Poehu-
tla. Škoda je velika. 

— Washington, D. C.—Kon-
gresnik Taylor je predlagal v 
zbornici, da bi se Panama pre-
kop imenoval po predsedniku 
Rooseveltu, torej "Roosevelt 
canal." 

— Murmansk, Rusija. — V 
bližini Cape Kanin se je poto-
pilo deset norveških ribiških 
čolnov z vso posadko. Štiri 
druge čolne in posadko 45 
mož, je rešil nek ruski parnik. 

o 
Na dan in plan za novimi 

naročniki prihodnjo nedeljo! 

NE BOGASTVO, TEMVEČ 
LJUBEZEN JE ZMAGALA. 

1 
Iz neodrešene domovine. 

. r i ^ 
URADNO GLASILO FAŠ1STOVSKE STRANKE PRIPRAV-

LJALO FAŠISTE NA BOGOSKRUNSTVO V TRSTU.— 
\ SMRTNA KOSA V TRSTU. — D R U G E ZANIMIVE 

* VESTI. 

' / ' 
Fasisti vdirajo v cerkve. .glasno in ostro kritiziralo skru-

O boiroskiunstvu. ki so tra!n i i c e cerkve: nazadnje so ><-

Na sliki vidimo Frances Hop-
kins, hčerko Col. Frank E.Hop-
kinsa iz Washingtona, ki je te 
dni pustila svojega zaročenca, 
bogataša Wickesa, in poročila 
poročnika, ki ga je ljubila. 

AVSTRALIJA PROTI ITALI-
JANSKIM NASELJENCEM. 
Bivši ministrski predsednik 

protestira proti italijanski 
imigraciji v Avstralijo. - Ve-
lika brezposelnost" v Italiji. 
— Nad 400 tisoč ljudi brez 
dela. 

Sydney, Avstralija. — Bivši 
avstralski ministrski predsed-
nik Hughes je v svojem govo-
ru, ki ga je izvajal na konfe-
renci nacionalistične stranke, 
protestiral proti italijanski imi-
graciji v Avstralijo. "Kdo je 
gospodar v Avstraliji, mi ali 
Mussolini?" Tako je vprašal. 
"Mussolini rožlja s sabljo, dru-
gega nič, mi pa bi morali pu-
stiti neomejeno število Italija-
nov v našo deželo." 

oogosKrunstvu, Ki SO ga 
zagrešili fašisti v Trstu, o če-
mer se je že poprej poročalo, 
doznavamo še sledeče: 

Vdor v cerkev sv. Antona 
Starega ni prišel nepričakova-
no. "Pooolo di Trieste", urad-
no glasilo fašiKtovske stranke 
na Primorskem, je s svojim pi-
sanjem sistematično priprav-
ljal fašiste k temu dejanju. Ča-
sopisna kampanja proti slo-
venskim pridigam v Trstu da-
tira že od dneva, ko je bila 
pod škofom Bartolomasi jem 
odpravljena slovenska služba 
božja iz cerkve sv. Antona No-
vega po podobnem nasilju. Po 
znanih dogodkih v Krkavcih in 
po procesu proti duhovniku 
Lusci so se pričeli napadi proti 
slovenski pridigi pri Starem sv. 
Antonu množiti. Značilno je. 
da so bili vsi ti napadi nriobče-
ni v dopisih iz Kopra: istrskim 
fašistom je šlo oči vidno za tem. 
da opravijo v zadrego tržaška 
koprskega škofa, ki jim ni bil 
po volji zaradi svoje cerkveni 
politike v Istri. V "Popoln d i 
Trieste" so izšli celo osebni na-
padi proti škofu samemu. Zdi 
se, da so se istrskim in trža-
škim fašistom pridružile št 
druge tajne sile. direktno into 
resirane na_ tem, da se izpod 
kopljejo tla škofu. Vzporedno 
je šla tudi kampanja p rot' 
vsej slovenski duhovščini v se 
verni Istri, ki spada v območje 
tržaško-koprske škofije. Da. 
"Popolo di Trieste" je šel tako 
daleč, da je v svoji številki od 
21. februarja natisnil tale sta-
vek : "Mi želimo, da bi kmalu 
napočil dan, ko se bomo moufli 
otresti teh nevarnih harpij ( ! ) 
— slovenskih duhovnikov v 

verniki razšii. 

Smrtna kosa. 
V Skednju pri Trstu je umrl 

Mihael Cierbec. oče skladate-
lja Ivana (rerbca, v starosti 67 
let. Tik pred smrtjo je bil odli-
kovan z zlato svetinjo za svojo 
službo, ki jo je opravljal v tr-
žaški plinarni celih 58 !et. — 
V Trstu je umrl Joško Stanič, 
absolviran jurist, star :»3 lot. za 
boleznijo, ki si jo je nakopal 
med vojno. — V Voloskem jc 
umrl odvetnik dr. Mat ko 
najstič. 

n-

Rim, Italija. — V Italiji vla-
da velika brezposelnost. Nad i s t r i _ ki zastrupljajo social-
400 tisoč ljudi je brez dela. U - j n o življenje v naših obmejnih 
pajo, da se bodo razmere kma- deželah." 

KATOLIŠKI SKAYTI NA 
POTI FAŠISTOM. 

marsikatero britko uro. Radi 
nasprotstva vlad!, je bil več-
krat vržen v ječo. 

Katoliške organizacije v faši-
• stovski Italiji bodo razpušče-

tie. — Nova nasilja dikta-
torja Mussolinija. — Le fa-
šisti smejo vzgajati mladino. 

Rim, Italija. — Nobene raz-
like ni med italijanskimi fa-
šisti in ruskimi komunisti. Dik-
tatstvo tukaj diktatstvo tam. 
Mussolini ju so celo katoliški 
skavti na poti in se mora njiho-
va organizacija razpustiti. Le 
fašisti smejo vzgajati mladino. 
S tem je Mussolini poostril od-
nošaje med cerkvijo in državo. 
Treniranje italijanske mladine 
se bo odslej vršilo le pod nad-
zorstvom fašistov. To je Mus-
solini je v odgovor na kritizira-
nje sv. očeta proti stranki "Na-
rodnega ceqtruma/' 

lu zboljšale, ko se odpre grad-
bena sezona. Če pa bo slabo 
vreme zadrževalo javna dela, 
bo pa število brezposelnih še 
večje. 

o 

ŠTEVILO MILIJONARJEV 
RASTE. 

Boj med slovenskimi fanti in 
karabinjerji. 

V nedeljo. 4. marca so itali-
janski karabinjerji v obmejni 
vasi Breznici pri Žireh (na ita-
lijanski strani) izvršili več are-
tacij. Ljudstvo je aretacija 
smatralo za golo šikaniranje i. 

t je nastalo med njim veliko raz-
burjenje. Ko so se proti večeru 
zopet zgiasili v vasi trije kara-
binjerji in brez povoda napo-
vedali aretacijo posest niči J.iJ. 
iz Breznice, se je v njeni hiši 
slučajno nahajalo pel fantov 
Ti so odločno protestirali proti 
nasilju in poudarjali, da ni po-
voda za aretacijo, posebno ker 
hišnega gospodarja ni doma in 
mora posestnica kot mati več 
nedoraslih otrok nujno skrbeti 
za nepreskrbljeno deco. Posle-
dica pa je bila ta, da so kara-
binjerji napovedali aretacijo 
še nekemu fantu domačinu. — 
Fantje pa so se aretaciji uprl! 
in po kratkem boju. med kate-
rim so padali tudi streli i/, ita-
lijanskih pušk. popolnoma raz-
orožili karabinjerje, potem p:i 
ušli preko meje. Orožje so de-
loma pometali od sebe. deloma 
pa so ga prinesli s seboj, med 
ostalim celo dva klobuka k a ra-
bin j er je v. Eden izmed famo\ 
je bil v boju s karabinjerji ra-
njen v roko, tako da je iskal 

Ko ni časopisna borba nič iz-
dala, so prišli fašisti k deja-
njem. Najprej so zahtevali, da 
se nove orgle v cerkvi sv. An-
tona ne smejo rabiti med slo-
vensko službo božjo! S to zdravniško pomoč. Ali in koli-

New York, N. Y. — Iz vseh 
delov Zedinjenih držav se sli-
šijo pritožbe o brezposelnosti 
in slabih delavskih razmerah. 
Kapitalisti brezposelnost izko-
riščujejo na ta način, da delav-
cem trgajo od plače, ker jim 
ni težko dobiti delavnih moči. 
Kljub tej mizeriji se pa sliši, 
da število milijonarjev v Ame-
riki narašča. Dviganje cen na 
newyorski borzi je omogočilo, 
da je postalo tri sto novih mi-
lijonarjev, največ teh je iz za-
pada. George Briggs Bucha-
nan, v svoji izjavi pravi; da je 
publika odvozela trg velikim 
operatorjem .Vse to je mogoče 
ljudem, ki imajo denar, le de-
lavci, ki nimajo ničesar, si ne-
morejo nikamor naprej poma-
gati. • • i -

o—"— -

smešno zahtevo niso mogli pro-
dreti. In dobrih osem dni po-
zneje so fašisti vdrli v cerkev 
med blagoslovom. Že pred za-
četkom blagoslova so se pome-
šali fašisti, preoblečeni v civil-
bo obleko, med ostale vernike. 
Ko je pričel msgr. Kratzig ci-
tati pastirski list v slovenskem 
jeziku, so fašisti planili pod 
prižnico in pričeli vpiti: "Ka-
sta, basta!" — "Deset let je ze 
minulo, odkar je bil Trst odre-
šen!" — "Živijo kralj Viktor 
Emanuel!" — "Proč z avstrij-
skimi preostanki!" — "V sredi 
mesta ne moremo trpeti sloven-
ske pridige!" — Msgr. Kratzig 
je fašiste glasno in odločno za-
vrnil: "Jaz pridigam kakor mi 
je bilo ukazano!"— "Kdo vam 
je to ukazal?" — "Škof!" — 
Pridigar je stopil s prižni-
ce in se odpravil proti škofij ' 
ski palači, ki stoji poleg cer-
kve; fašisti so mu sledili. Ško-
fa ni bilo doma. Cerkev se je 
med tem časom spremenila v 

ko so ostali 
znano. 

poškodovani, ni 

DENARNA NAKAZILA 
ZA JUGOSLAVIJO, ITALIJO, itd 

Vaša denarna pošiljatev )>o v starem 
kraju hitro, zanesljivo in brez odbitka 
izplačana, ako se poslužite naše banke. 

Dinarje, ozir. lire smo včeraj poši-
ljali po teh-le cenah: 

500 Din $ 9.35 
1,000 Din 18.40 
2,500 Din 45.75 
5,000 Din 91.00 

10,000 Din 181.00 

ŠIRITE "AMER. SLOVENCA" pravo sejmišče, vse je govorilo 

100 Lir $ 5.00 
200 Lir 11.50 
500 Lir 27.75 

1000 Lir 54.50 

Pri večjih svotah poseben popust. 
Poštnina je v teh cenah Že vraču-

nana. 
Zaradi nestalnosti cen je nemogoče 

vnaprej cene določevati. Merodajn« 
so cene dneva, ko denar sprejmemo. 

Nakazila se izvršujejo po pošti al) 
pa brzojavno. 

IZVRŠUJEMO TUDI DENARNE 
POŠILJATVE IZ STAREGA KRA-
JA V AMERIKO. 

Pisma in pošiljke naslovite na: 

ZAKRAJSEK & CESARK, 
455 W . 42nd ST.. N E W YORK. N. t , 



= 
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DOPISI važnega pomena za hitro objavo morajo biti doposlani na ured-
ftiitvo vsaj dan in pol pred dnevom, ko izide list.—Za zadnjo številko v tednu 
!• Sas do četrtka dopoldne.—Na dopise brez podpisa se ne ozira.—Rokopisov 
nrsdništvo ne vrača. 

POZOR:—Številka poleg vašega naslova na listu znači, 
tto kedaj imate list plačan. Obnavljajte naročnino točno, ker 
9 tem veliko pomagate listu. 

Entered as second class matter November 10. 1925, at the post office at 
Chicago, Illinois, under the Act of March 3, 1879. 

Jutri zadnji dan kampanje. 
Jutri, dne 1. aprila, je zadnji dan sedanje kampanje 

"Amerikanskega Slovenca". Brezdvomno je ta kampanja ena 
najbolj zanimivih, kar smo jih še imeli za katoliško časopisje 
v Ameriki. V tekmi za prvenstvo so tri največje naselbine, to 
So Joliet, Milwaukee in Cleveland. 

Katera naselbina bo imela čast biti na prvem mestu? To 
pokaže zaključek kampanje, ki bo prihodnji pondeljek, dne 
2. aprila. Vse agitatorje (ce) še enkrat opozarjamo, pazite, 
da bote vse pošiljatve gotovo oddali na pošto v pondeljek. 
dne 2. aprila. Poštni datum z dne 2. aprila bo merodajen. 
Na poznejše pošiljatve se ne bo oziralo. 

Po vesteh, ki smo jih prejeli zadnje dni iz Clevelanda. se 
lam silovito pripravljajo za zadnji naskok. Zato ne bo nič 
čudnega, če pride od tam zadnji dan tako veliko število no-
vih naročnikov, da bo Cleveland med prvimi ali pa celo na 
čelu liste. 

Joliet in Milwaukee se tega gotovo zavedata in je tudi 
gotovo, da ne bota držala križem rok. Jutri bo nekaka gene-
ralna ofenzha po slovenskih naselbinah za "Araer. Slovenca". 

Bratje in sestre, jutri imate še lepo priliko, da greste na 
delo za "Araer. Slovenca"! Dvignite se in pridobivajte novih 
naročnikov za najstarejši slovenski list v Ameriki. Ne glejte 
samo druge, ki delajo in se žrtvujejo za dobro stvar, nego tudi 
vi, če imate priliko, storite nekaj za katoliški tisk v tej 
kampanji. 

Našim glavnim tekmecem pa še enkrat kličemo: Junaško 
naprej! Naprej do zmage! Dobro delo vršite, ko širite kato-
liški tisk. Ravno vaše delo za katoliški tisk pokazuje vašo ve-
liko zavednost v tem oziru. Saj danes ni važnejše stvari na 
svetu kakor je tisk. To je sila, ki vlada. In kakor je močno 
katoliško časopisje, tako močni smo katoličani; kakor velik je 
naš tisk. tako veliki smo katoličani. 

Niti misliti si ne morete, kako veliko dobro delo storite, 
če pridobite svojega prijatelja ali znanca za naročnika kato-
liškega lista. Niste v tem oziru samo njega pridobili, prido-
bili ste morda potom njega še mnogo drugih. 

Zato posvetite svoj čas še jutri in te zadnje ure sedanje 
kampanje za nabiranje novih naročnikov. Ven na plan, mož-
je in žene! Pomnožimo naše vrste z novimi naročniki\ 

o 

Sporazum za Tanger. 
Te dni sta podpisala francoski zunanji minister Briand in 

španski poslanik v Parizu Quinones de Leon na Quai d'Orsay-
ju pogodbo, ki ureja tangersko vprašanje. 

Zaradi Tangerja se je prelilo mnogo črnila, trosilo se je 
mnogo besed, ki so često zvenele ostro in razburjeno. Včasi 
se je kazalo, cla bo tangerski spor privedel do popolne odtu-
jitve med Francijo in Španijo. Italija je izrabljala napetost, 
ščuvajoč Španijo k nemogočim zahtevam in se je celo sama 
direktno vmešavala v zadevo, ki se je prav malo tiče. Ni nam 
še ušel iz spomina teatralični obisk laške mornarice pred Tan-
gerjem, ki naj bi povdaril italijansko pravico do sedeža ob 
tangerski mizi. Mnogo se je že pisalo in govorilo v zvezi s 
sporom med Parizom in Madridom o protifrancoskem bloku 
na Sredozemskem morju, ki bi mu stala na čelu Italija z odo-
brenjem Anglije. 

Vsi ti fantastični načrti so zadobili temeljit udarec s pod-
pisom francosko-španskega sporazuma za Tanger. 

Pogajanja so trajala nad leto dni in so zadela mestoma 
na hude težave. Zato je zdaj doseženi popolni uspeh tem po-
membnejši. V bistvu ostanejo v veljavi dosedanje pogodbe 

in zlasti št?ttut iz leta 1923., ki ureja mednarodni režim taii-
gerske cone v Maroku. Teoretična suverenost maroškega sul-
tana bo veljala tudi v bodoče, prav tako se obdrži mednarod-
ni značaj tangerske uprave. Španska želja, da bi dobila Tan-
ger v svojo oblast, torej ni prodrla, marveč je obveljala fran-
coska teza statusa quo. 

Pač pa se z novim sporazumom v polni meri upoštevajo 
in zadovoljujejo oziri na varnost španskega dela Maroka. Gre 
predvsem zato, da se onemogoči tihotapljenje orožja skozi 
tangersko mednarodno cono in da se zagotovi uspešno nad-
zorstvo za obdržanje javnega reda in miru. Za generalnega 
inšpektorja policije in varnosti bo imenovan španski oficir, ki 
bo fungiral kot svetovalec pri raznih oblastih tangerske cone, 
ne bo se pa smel vtikati v ožjo upravo mesta in cone. Število 
mednarodne žandarmerije se bo provizorično zvišalo, povelj-
stvo nad njo še izroči španskemu oficirju, ki bo imel'franco-

To so bistvene točke* novega^ sporazuma med Francijo in 
Španijo. Njegova vsebina se bo sporočila brez odlašanja vla-
dama Velike Britanije in Italije. Jako verjetno je, da bo An-
glija pristala brez pridržka na pogodbo, nakar tudi Italija ne 
bo mogla stavljati pretežkih pogojev za pristanek na tanger-
ski statut. Če pojde vse po sreči, se bo fašistični Italiji zopet 
izvil iz rok en adut, ki ga je nameravala izrabljati za svojo 
politiko groženj in izsiljevanja. 

TO IN ONO IN VELIKONOČ-
NI PROGRAM PRI SV. LOV-

RENCU. 
Cleveland,Newburg, O. 

Kakor se je spomlad poka-
zala drugje, tako se je tudi v 
Amer. Slovencu. Opazil sem, 
da zopet prinaša "Pisano Po-
lje", nekaj, kar smo pogrešali 
že dalj časa, in po čemur so 

1 ljudje popraševali, odkar je 
prenehalo to polje. Prav tako. 
Naj se to Polje zopet razcvete 
v krasne in zelo interesantne 
raznoterosti, kakor jih ume le 
Father Trunk prinašati na dan. 

Na polju dopisov sem opazil 
pred kratkim Anton Hočevar-
ja iz Bridgeporta, O. Če bi bilo 
več tako pogumnih in katoliško 
zavednih mož, pristnih Ameri-
kancev, kateri so pripravljeni 
braniti svoje prepričanje vsak 
čas, ne bi nikdar prišlo med 
ameriškimi katoličani tako da-
leč, da se dobijo ljudje, kateri 
celo leto gobezdajo in zabav-
ljajo čez vero, Boga in cerkev, 
okoli cvetne sobote, pozno zve-
čer, pa se vtihotapijo k spo-
vednici, da "odpravijo veliko-
nočno dolžnost". Po tej "od-
pravljeni dolžnosti"' — katere 
so angelji žalostni, hudič pa 
vesel, ker o poboljšanju ni go-
vora — se zdrži do Velikenoči 
še nekaj pošteno. Na veliko-
nočni pondeljek — če je sploh 
čakal pondeljka — pa jo zopet 

da, kdo more spoštovati aii ra-
zumeti cunjo, "scrub rag", ki 
danes hoče veljati za katolika, 
jutri pa govori, kakor bi bil 
največji sovražnik vsega svete-
ga! 

Malo več sem pisal o tem ka-
kor sem mislil. Pogreje me, ko 
se zmislim na take čudne u-
ganke, kakor so nekateri Slo-
venci "naprednega" kalibra. 

Velikanoč je pred durmi. — 
Kakor po navadi, bomo tudi le-
tos imeli vse pobožnosti velike-
ga tedna. Vse prve dni, to je 
ponedeljek, torek in sredo bo 
spovedovanje zjutraj pred ma-
šami in zvečer, dokler kdo pri-
de. V četrtek je spovedovanje 
samo pred mašo. V petek sploh 
ni spovedovanja in ne obhajila. 
V soboto bo spovedovanje zju-
traj od 7: naprej in popoldan 
samo do 6. Zvečer ni spovedo-
vanja v soboto,tako tudi ne Ve-
likonoč zjutraj. Nobeden naj 
se ne špara na zadnje dni. Če 
bi slučajno prišel kdo iz druge-
ga mesta in želi prejeti sv. za-
kramente, mu bomo drage vo-
lje ustregli na Velikonoč. 

Večernice, "Tenemr", v sre-
do, četrtek in petek ob 7:15. 
V petek večer tudi pridiga in 
češčenje sv. Križa. Sploh vse 
po navadi. V soboto zjutraj 
blagoslovljenje ognja, vode 
itd. od pol 7. naprej. Sledi ma-
ša in popoldne ob 3. in 7. bla-

vreže po svoji stari poti in ga goslov jedil. V nedeljo zjutraj 
ne vidite ne pri maši, ne pri za-
kramentih celo leto. Čudno je 
tako "katoliško" življenje in 
pomilovanja vredno. Vse to pa 
ima svoj izvor v nekem nespa-
metnem domišljevanju,da kdor 
hoče veljati za nekaj, ta mora 
biti "napreden", to se pravi, 
mora dati pamet v žep. potem 
pa blebetati, kakor prismoda, 
ki ne ve ne kaj ie svoboda in 
tudi ne, kaj je dostojnost. Za 
človeka, kateri je bil nesrečen [prazniku na čast. Č 
in je vero izgubil, pa se s tem vojaki Kristusovi, p 
ne p or asa m ne gobezda zoper i TTl H "n €1 imlil^i 
vero, kakor da je en edini ra-
zumen človek, edino solnce n:. 
svetu, za takega človeka imam 
spoštovanje, dasi ga pomit u-
je.n radi njegove nesreče. Tc-

ob 4:45 "Vstajenje" in velika 
maša. Druge maše: ob 7, 8:45 
in 10. Zadnja maša je zopet 
peta, katere se udeležijo dru-
štva korporativno. Društva se 
zberejo v dvorani ob četrt 
pred 10. ter odkorakajo točno 
deset minut pred 10. proti cer-
kvi z godbo na čelu in zastava-
mi. Člani društev, pokažite se 
na ta dan v vrstah. Naredite to 
velikemu in pomembnemu 

Če smo pravi 
potem stopi-

mo na njegov veliki dan ponos-
no v njegove vrste. 

Nekaj nenavadnega pa bo 
letos na Velikonoč, ko nas dra-
matično društvo "Krka" raz-
veseli z zelo lepo in pristno slo-

I 
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Selma Lagerlof: 

DEKLE Z MOČEVJA. 
(Dalje.) 

Gudmund je šel proti gozdu in se kma-
lu skril med drevesi. Ni mislil na to, da bi 
poiskal Helgo. Vesel je bil, da je sam, či-
sto sam. 

Divji srd proti vsemu se ga je polastil, 
brcal je kamenje, ki mu je ležalo na poti 
in večkrat je obstal, da je odlomil vejo, ker 
se je z licem zadel ob list. Šel je proti Mo-
čevju, šel pa je mimo koče dalje in plezal 
proti vrhu. 

Kmalu pa je bilo težko priti naprej. Za-

pustil je stezo; če je hotel dospeti na bliž-
nji vrh, je moral prekoračiti široko strugo 
potoka, ki je biia polna ostrorobih skalin. 

Bila je nevarna pot preko teh ostrih pe-
čin in lahko bi si polomil vse ude, če bi le 
enkrat napačno stopil. Dobro se je zavedel 
tega, vendar je šel dalje. V n a ^ d o mu je 
bilo izpostaviti se nevarnosti. 

"In če padem, me tu gori ne bo nihče 
našel," je mislil. "Pa kaj to? Pravtako do-
bro lahko tu ležim in umrjem, kakor če 
sedim leta in leta med stenami ječe." 

Vendar je šlo vse dobro in par minut na-
to je že stal na vrhu. Nekoč je šel preko 
hriba gozdni požar. Vršič je bil še sedaj 
gol in od tu je bil razgled daiee naokoli. 
Videl je doline in jezera, temne gozdove in 
rodovitna polja, cerkve in gradiče, kmet-
ske kočice in velike vasi. Tam v daljavi je 
ležalo mesto, zavito v bel pajčoJan solnčnih 
žarkov, iz katerega je molelo par svetlika-

vensko igro "Revček Andrej-
ček". Predstava se vrši popol-
dne ob 3. in zvečer ob pol 8. 
in sicer v prid cerkve. Nikar 
ne zamudite zanimive igre. 

V teku enega meseca so u-
mrli štirje odrasli, kar se ne 
zgodi pogosto: Jera Kuhel, 
Frančiška Balant, Margareta 
Plut in Anton Vidrih. Odkar 
se je pobrala influenca od tu-
kaj, še ni bilo takega slučaja. 
Spominjajmo se jih v molitvi! 

J. J. O. 

P 0 2 0 R ČLANICE DRUŠTVA 
KRŠČ. ŽENA IN MATER! 

Chicago, 111. 
Tem potom naznanjam vsem 

članicam društva Kršč. žena in 
mater v Chicagi, da bomo ime-
le v soboto, dne 31. marca 
skupno spoved in v nedeljo, 1. 
aprila pri pol 8. sv. maši skup-
no sv. obhajilo. 

Zbrale se bomo skupaj v ne-
deljo ob 7 :15 zjutraj v cerkve-
ni dvorani ter skupno odkora-
kale v cerkev, kjer bomo skup-
no pristopile k sv. obhajilu. — 
Prošene ste, da se v obilnem 
številu udeležite, nobene bi ne 
smelo manjkati, kajti to bo ve-
likonočna spoved. Pridite tudi 
tiste, ki ste oddaljene. 

V nedeljo zvečer ob 7:30 bo-
mo imele stanovski pouk in 
sprejeifi novih članic. Po cer-
kveni pobožnosti bomo pa ime-
le sejo v cerkveni dvorani. Pro-
sim sosestre, da se gotovo ude-
ležite sv. obhajila zjutraj, in 
zvečer stanovskega pouka ter 
seje. Na seji imamo več jako 
važnih stvari za rešiti za to le-
to. Pridite, da boste povedale 
vsaka svoje mnenje. V nedeljo 
se bo videlo, kako ste agitirale 
za nove članice in kakšen je 
bil uspeh. Doslej jih je prigla-
šenih čez 20. Lepo število je to. 
Sedaj pa. članice, katera še ni 
nobene nove dobila, na delo, 
ker to je dolžnost vsake člani-
ce. Matere, ki ste v društvu in 
imate hčere, katere so že poro-
čene, prizadevajte si, da jih 
dobite. Žalostno je, ko nekate-
re mlade žene verujejo bolj v 
modo, kakor v kar bi mora le. 

Vabimo tudi naše rojakinje 
v Berwynu in Cicero, da bi pri-
stopile k našemu društvu, ka-
tera pa že je. da bi se nekoli-
ko potrudila in malo poagiti-
rala med tamošnjimi faranka-
mi. Tam jih je bolj malo, ki 
spadajo v naše društvo. Ker pa 
je tam precejšnje število naših" 
rojakinj, bi storile faranke do-
bro delo, če bi jih pridobile, 
ker navadno tiste, ki so bolj 
oddaljene, zanemarjajo ver-
ske dolžnosti, kar seveda ni 
prav. Prav, da stanujejo zunaj 
na svežem zraku, a tudi za du-
šo je treba skrbeti. 

Prosim, da vse tiste, ki na-
meravajo pristopiti k društvu, 
se zglasijo najkasneje do so-
bote zvečer, dne 31. marca. — 
Vse članice društva pa prosim, 
da pridete v nedeljo z regali-
jami k sv. obhajilu. Vse tiste 
pa, ki ste zaostale s prispevki 
še za lansko leto, prosim, da 
sedaj poravnate. 

V molitev se priporoča naša 
pokojna sestra Helena Oman, 
ki je umrla dne 9. marca 1928. 
Spominjajte se jo v molitvi! 

2elim vsem vesele in srečne 
velikonočne praznike, listu pa 
obilo novih naročnikov. 

Za dr. Kršč. žena in mater: 
Jennie Terselich, tajnica. 

o 
KAJ JE NOVEGA V KEN-

MORE? 
Kenmore, O. 

Kenmore je bolj mala slov. 
naselbina, zato tudi novic ni 
posebnih od tukaj. Tu živi o-
krog 30 do 40 slovenskih dru-
žin. Imamo dva slovenska dru-
štva, ki so: dr. sv. Alojzija št. 
147, katero pripada h KSK.J., 
drugo, ustanovljeno pred par 
leti, pa pripada k SNPJ. 

Z delom gre tukaj bolj sla-
bo in mnogo ljudi je brez dela. 

Ko perbiram razne dopise v 
A. S., vidim, da je mnogo ljudi 
bolnih. Tako je nevarno obolel 
tudi tukajšni rojak Mr. John 
Majer. Rojaku želimo skoraj-
šnega okrevanja! 

Tudi gospa Štorklja je lete-
la tod mimo in se je ustavila 
pri družini Mr. in Mrs. Obreza 
in jim pustila čvrstega sinčka. 
Družini naše čestitke! 

K sklepu pozdravljam vse 
čitatelje tega lista! 

Josephine Praznik, naroč. 
o 

NAZNANILO 
Chicago, 111. 

Vsem članicam društva sv. 
Neže št. 826 Kat. Borštnaric se 
naznanja, da bomo imele v so-
boto. 31. marca, sv. spovecl, v 
nedeljo, 1. aprila pa skupno 
sv. obhajilo pri pol 8. sv. maši. 

Vse članice prosim, da pri-
dejo v dvorano pod cerkvijo 
pred sv. mašo, kjer se bomo 
zbrale in kjer boste dobile 
znake. Potem odkorakamo 
skupno v cerkev. Pri obhajilni 
mizi bote dobili listke, s kate-
rim se bote skazali glede veli-
konočne dolžnosti. 

Obenem prosim, da ne poza-
bite, da imamo prihodnjo ne-

d e l j o tudi sejo. Pridite v obil-
nem številu, ker bo vpeljava-
nje odbora na tej seji in imele 
bomo tuui malo zabave ali ta-
kozvani party. 

Sesterski pozdrav, 
Mary Kavčič, tajnica. 

V0JNl"SP0Mil GEN. 
LUDENDORFA. 

(Dalje.) 

jočih se stolpov. Preko dolin so se vile ce-
ste, ob gozdnem robu je drdral vlak. Celo 
kraljestvo se mu je razprostiralo pred 
očmi. 

Vrgel se je na tla, a še vedno je strmel 
v daljavo. Nekaj evlikega in ponosnega je 
bilo na tej pokrajini. Sam in vse njegove 
skrbi so se mu zazdele majhne in nepo-
membne. 

Spomnil se je nečesa iz svojih otroških 
let. Če je takrat bral, da je lzkušnjavec pe-
ljal Jezusa na visok hrib in mu je pokazal 
vse veličastvo sveta, tedaj je bil vedno 
mnenja, da sta oba stala na tem vrhu . : . 
In izgovarjal je te stare besede: Vse to ti 
dam, če predtoe padeš ih me moliš. 

Hipoma se mu je zazdelo, kakor da je v 
zadnjih dneh na njega samega prišla taka 
i*kua*Uava. Ali ga ni peljal iakufcnjavefe na 
visok hrib in mu poka**! vso krasoto in 
moč bogastva? "Zamolči, kar si storil sla-

Zavezniki prosijo predsednika 
Wilsona. 

Maršal Foch se popolnoma 
strinja v tem z menoj. Po nje-
govi lastni izjavi v časopisju, 
ki je bila dobesedno: "Moj-
stersko in modro izvedena 
nemška ofenziva na Aisenžki 
fronti je močno zadela točno 
izvršitev naše protiofenzive v 
Flandriji, katere smo zavezni-
ki zasnovali in že pripravljali." 

Maršal Foch je zdaj moral 
premestiti velik del rezerv iz 
Flandrije na Aisenško fronto, 
da je ojačil ogroženo fronto ob 
Marni. 35 francoskih divizija6 
divizij kavalerije, skupaj 
krog 400,000 mož. Vrhu tega 
so zavezniki poslali na pomoč 
na ta del fronte 5 angleških. 2 
ameriške in 2 italijanske divi-
zije. Zavezniške divizije so 
štele približno 10,000 mož. 

Bilo je dne 2. junija 1918, ko 
je Lloyd George, skupno s Cle-
menceau-om in Orlandom, v 
sporazumu z maršalom Fo-
chom apeliral na predsednika 

Wilsona, navajajoč, da grozi 
črna nevarnost zaVeznkom, 
da zgubijo vojno, razven,če se 
njihova moč takoj zadostio ne 
ojači po zadostnem števiu a-
meriških vojakov. To dotazu-
je, da je ta tretja nemška ifen-
ziva v letu 1918 imela ^elik 
moralni in materialni učnek 
na zaveznike. 

Drugi napad po četah nem-
škega prestolonaslednika je 
bil pripravljen za mesec juij . 
Ta napad se je imel izvesti na 
obeh straneh Rheimsa in je 
imel nalogo olajšati taktičio 
situacijo generala Von B6hm> 
ve sedme armade, katere kri.a 
so se nahajala ob Vesli in bila 
nevarno izpostavljena radi na-
predujočega centru ma proti 
Marni. Namen tega udara je 
bil izsiliti sovražnika, da od-
tegne večjo moč iz Flandrije 
za obrambo Rheimsa. 

Prav nič se nisem varal v pri-
čakovanju prihoda večjih ame-
riških sil v akcijo. Francoske 
čete so bile marsikje nadome-
stene z Amerikanci in kvalite-
ta teh svežih sil je začela ma-
nifestirati napram nam. 

Nemški generalni štab je ra-
čunal, da bo okrog 1. julija 
1918 okrog milijon ameriških 
mož na francoskih tleh, od teh 
okrog 600,000 že v akciji. — 
Ameriške divizije smo računa-
li za dvakrat večje kot naše. 
Amerika je zdaj vrgla vse svo-
je vire v vojno igro. 

Kjerkoli se je pojavil ameri-
ški vojak v boju. se je izkazal 
ne posebno treniranega, toda 
skrajno bojaželjnega in z ne-
izmerno podjetnostjo in ener-
gijo. Vendar je tu še preostalo 
preizkušnji, bodo li sveže, ma-
lo izurjene ameriške čete ena-
ke že navajenim evropskim če-
tam v boju pri Chateau Thier-
ry, kakor tudi, če bodo ameri-
ški častniki zmožni vodstva, 
brez popolne taktične in teh-
nične preizkušnje v bojih mo-
dernega vojskovanja. Bodo 1 
zmožni pri vodstvu velikih ar-
mad v hitro razvijajočih si-
momentih vojske. 

(Dalje prih.) 

-NA P R O D A I 1UU ak. farma, poslop-
ja. votla, dobre ceste, blizu mesta: 
24 ak-. rži. 500 čreš. dr., 1J0U jablan 
SJ(MH) takoj, ostalo po možnosti. — 
J. M. Gamble. Hart, Mich. 104-r 

Vsaki cas in minuto 
dobite nas na telefon. 

F R A N K E. PALACZ, pogrebnik. 
L O U I S J. Z E F R A N , pomočnik 

1916 W . 22nd Street' 
P h o n e : Canal 1267. Stanovanjski 

Roc k weH 48S2 in 8740. 

ODPRAVI SMRDLJI-
VO DIHANJE 

\ ase smrdljivo dihanje je največ-
krat povzročeno vslcd slabega želod-
ca. Očistite vaš želodec s p o m o č i " 
Trinerjevejja Krenkcfja vina in smrd-
ljivo dihanje se bo izgubilo. Triner-
jevo grenko vino bode odstranilo vst 
nevarne ostanke, nabrane v vašem 
prebavnem delu telesa, ki strupe ves 
vas sistem. V vseh lekarnah. Pišite 
na los. Triner Co., 1333 S. Ashland 
Ave.. Chicago. 111., po B R E Z P L A Č -
NI VZOF? EC. priložite 10c za pošilja-
tvene troške. \ 4. 

Kupon za brezplačni vzorec 

Ime 

Naslov 

Mesto . 

bega," mu je šepetal, "in vse to. ti bom 
dal." Ko je Gudmund to premišljeval, ga 
je kar nekoliko prevzelo zadovoljstvo. 'Saj 
£em vendar odgovoril, ne," je rekel. In ta-
koj je razumel, za kaj je šlo. Ce bi molčal 
— ali ne bi bil za vse življenje obsojen, da 
mora moliti izkušnjavca? Postal bi straho-
petnež, suženj bogastva. Neprestano bi le-
žala nad njim bojazen pred odkritjem. Ni-
kdar več se ne bi čutil svobodnega moža. 

Gudmund je začutil velik mir. Srečnega 
se je čutil, ko je uvidel, da je pravilno rav-
nal..Če je pomislil na pretekle dneve, se 
mu je zdelo, - da je taval v globoki temi. 
Vprašal se je, kako se je zgodilo, da ni za-
šel na napačno pot. "Zahvaliti se moram 
temu, da so bili doma vsi tako dobri z me-
noj," je mislil, "najboljša pomoč pa je bi-
la, da je prišla Helga iti mi voščila srečo." 

Ležal je še malo časa na vrhu. kmalu pa 
se je spomnil, da mora iti domov k očetu in 

materi in jima povedati, da je našel mir. 
Ko je torej vstal, da bi šel, je opazil, da se-
di Helga malo naprej spodaj na neki skal-
ni pečini. 

Od tam ni imela širokega razgleda, sa-
pio mal košček doline je lahko videla. Bila 
je pokrajina, kjer je ležala Nerlunda in 
ona je najbrže gledala od posestva. Ko jo 
je Gudmund zagledal, je začutil, kako mu 
je srce, ki je ves dan težavno in s strahom 
delovalo, začelo lahko in veselo tolci. 
Hkrati ga je prešinil tako močen občutek 
veselja, da je kar obstal in sam nad seboj 
strmel. , ^ 

"Kaj pa mi je? Kaj je to? Kaj je t o ? " 
je pomislil, ko mu je kri šinila po telesu, in 
ga je sreča zagrabila s tako močje, da ga 
je skoro zabolelo. Končno si je rekel z za-
čudenim glasom: "Saj jo imam rad! Da 
dosedaj tega nisem vedel!" 

Dalje sledi.) 
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Urejuje Mrs. Fangie Jazbec. 

FINANČNO POROČILO S.Ž.Z. ZA MESEC FEBRUAR 192«. 
Preostanek v blagajni meseca januarja 1928 $1493.72 

Dohodki v februarju. 
št. Mesečn.: Članar.: Knjige: Skupaj: Članic 
1. ....$13.25 — . — — . — $13.25 53 
2. .... 19.00 $1.00 $0.30 20.30 76 
3. .... 7.00 — — — . — 7.00 28 
4. .... 7.25 — . — — . — 7.25 29 
5. .... 9.25 — . — — . — 9.25 37 
6. .... 4.50 — . — — . — 4.50 18 
7. .... 10.25 — . — — . — 10.25 41 
8. .... 5.25 1.00 — . — 6.25 21 
9. .... 6.25 1.00 — . — 7.25 25 

10, .... 48.25 8.00 — . — 56.25 193 
11. .... 12.75 2.50 — . — 15.25 51 
12. .... 9.50 1.50 .45 11.45 38 
13. .... 6.75 1.50 .60 8.85 27 
14. .... 15.75 1.50 3.15 20.40 63 
15. .... 14.00 2.00 — — 16.00 56 
16. .... 7.50 15.00 4.50 27.00 30 

Skup. $196.50 $35.00 $9.00 $240.50 786 
Skupni dohodki v februarju 240.50 

Skupna blagajna $1734.22 
Rafzdelba skladov. 

Sklad y.a pogrebne stroške $ 460.00 
Rezcr ni sklad 1274.22 

Skupaj kot zgoraj $1734.22 
Julia Gottlieb, gl. tajnica. 

PISMO IZ STAREGA KRAJA 
L j u b l j a n a , 2 7 . f e b r . 1 9 2 8 . 

Z velikim veseljem smo iz-
vedele od prečastitega patra 
Dr. Brena, da se je ustanovila 
prepotrebna Slovenska Ženska 
Z v e z a za naše rojakinje v A-
meriki. Želimo vam božjega 
blagoslovil h gotovo nelahke-
mu iielu. Saj je vaš program, 
s katerim smo se seznanile iz 
koledarja Ave Maria, tako bo-
gat in mnogoličen, obsega vse 
potrebne panoge, da ne more 
izostati lep uspeh. 

Namen teh naših vrstic je, 
da vas prosimo, naj bi stopile 
naše katoliške ženske organi-
zacije, vaša tam daleč v Ame-
riki, in naša v domovini, v pri-
jateljski stik. Želele bi več-
kratno dopisovanje in medse-
bojna poročila, mogoče take 
nasvete in tudi dejansko po-
moč, če je v naših močeh. Saj 
imamo tudi mi velike naloge in 
borimo se kakor vi proti beli 
kugi, ki jo hočejo vtihotapiti 
tudi v našo domovino. 

Tudi mi želimo izobraziti 
naše žene, da bomo zmožne u-
veljaviti se v javnosti, kadar se 
bo pokazala potreba. Težka in 
kamenita je naša pot, dosti ka-
menja bo še treba odvaliti, 
predno bodo vse naše žene uvi-
dele potrebo ženske organiza-
cije in se je tem primerno okle-
nile, jo razširile in delovale za-
njo. 

Mogoče imate pri vas celo 
lažje delo. Kakor slišimo, ima-
jo žene v Ameriki velik vpliv in 
se tega tudi zavedajo. Pri nas, 
ki nimamo volilne pravice, do-
stikrat ni pravega razumeva-
nja za ženino delo v javnosti. 
A z božjo pomočjo hočemo 

bodo izo-vztrajati, sadovi ne 
stali. 

Na široko odprto nam je tu-
di sedaj polje, kjer se ženina 
moč in lepota najlepše kaže, to 
je dobrodelnost. Tukaj skuša-
mo kolikor mogoče veliko na-
rediti. Skrbimo za reveže, za 
otroke', bolnike itd. V Ljublja-
ni smo s pomočjo Poselske zve-
ze ustanovile zavetišče za 
brezposelne služkinje in druga 
dekleta, ki potujejo, da imajo 
varen dom. Skušamo nekaj 
sličnega tudi doseči v Belgra-
du, Zagrebu in drugih mestih 
naše domovine, kjer iščejo de-
kleta službe in dostikrat zaide-
jo v slabo družbo, kjer nimajo 
žive duše, ki bi se zanje briga-
la. Torej vidite, kako velike in 
težavne naloge čakajo rešitve. 

A naj bo dovolj teh pogle-
dov v bodoče naše delo. Vese-
lilo nas bo, če nam boste od-
govorili in pisali, kako vam je* 
kako napredujete itd. 

Iskrene sesterske pozdrave! 
Za Slov. kršč. zvezo: 
Poldka Dolenec Novakova. 

o 

IZ GL. URADA S.2.Z. 
Na razna vprašanja glede 

plačilnih knjižic s pravili SŽŽ., 
se naznanja sledeče: 

Starih knjižic nimamo več v 
zalogi, nove bodo pa gotove 
enkrat po Veliki noči. Podruž-
nice, ki so pisale po nje, naj 
počakajo, druge podružnice 
pa, ki imajo odveč knjižic na 
rokah, naj jih vrnejo, da se 
lahko postreže prvim. Vendar 
pa naj vrnejo knjižice le tiste 
podružnice,, ki jih ne rabijo, 
kajti stare knjižice so še ved-
no veljavne za pobiranje ases-
menta. 

Vse podružnice bodo te dni 
dobile listine "Prošnja za spre-
jem". Vse stare in nove člani-
ce morajo po eno izmed teh li-
stin izpisati in podpisati. Od-
bornice naj potem potrdijo, 
kdaj je bila sprejeta pri po-
družnici in pošljejo na glavni 
urad. To bo dalo precej dela, 
vendar se mora to urediti, da 
se vpelje pravi sistem. Takoj 
ko bo vse to urejeno, se bodo 
izdale karte "izkaznice" za 
vsako posamezno članico z nje-
no številko pri Zvezi. 

Sesterski pozdrav! 
Julia Gottlieb, gl. tajnica. 

P.S.:—Ravno ob zaključku 
sem dobila poročilo iz Collin-
vvooda, O., da se je tamkaj u-
stanovila še ena podružnica. 
Živio Collinwood! 

o 
MLADINSKI ODDELEK PO-
DRUŽNICE ŠT. 2, CHICAGO 
ustanovljen 25. marca 1928. 

Imena članic so: Rose Schil-
I ler, Margaret Duller, Mary 
Gottlieb, Mary Schwab, Eliza-
beth Chernich, Louise Piber, 
Genevieve Piber, Johanna Sta-
yer, Mary Yenskovec in Mary 
Wolkar. 

Julia Gottlieb, gl. tajnica. 

5 j g i m » 

Prihodnja nedelja je zadnji 
dan agitacije v tej sedanji tek-
mi slabih časov. Na noge in 
agitirajte vsepovsod! 

Na dan in plan za novimi 
naročniki prihodnjo nedeljo! 

NADUHO ODPRAVIMO 
ALI PA VRNEMO DENAR. 
Xudi se vam prilika, da se iznebite 

naduhe. Nič ne de, če vas že dolgo mu-
či, ali pa se je šele 
začela. Naš A N T I 
A S T H M A T I C vas 
bo rešil neprijetne-
ga dušenja, nakar 
se boste prav do-
bro počutili. T o je 
najnovejša iznajd-

ba znamenitega, evropskega učenjaka 
in zdravnika in je na glasu po vsem 
svetu, kot najboljše zdravilo proti na-
duhi. Nobenega slučaja naduhe ni, ki 
bi bil takega značaja, da bi ga naše 
zdravilo ne izlečilo. Z vsakim dnem 
prihajajo k nam zahvalna pisma. Naš 
A N T I - A S T H M A T I C vam gotovo 
prinese olajšave, in to prav v krat-
kem času. Tisoči so že bili izlečeni in 
zadobili zopet zdravje, bodite tudi vi 
med tistimi, ki se po trpljenju boste 
veselili zdravja. Naše zdravilo ne vse-
buje narkotičnih snovi, zato se lahko 
jemlje in je učinkovito. Da si vsakdo 
nabaviti to koristno zdravilo, smo ceno 
znižali od $4.00 za A N T I - A S T H M A -
TIC na $2.50. Takoj poskusite, ne bo -
ste storili nobene napake. Če nc bo 
pomagalo, vrnemo denar. 

Ne pošiljajte denarja naprej, samo 
izrežite ta oglas in ga nam pošljite, 
za poštne stroške priložite 25 centov. 
Za zdravila boste plačali ko ista prej-
mete. v 

Chicago Medical Laboratory 
1723 N. Kedzie Ave. Dept. 618 

Chicago, 111. 

Riž z mesom. Sesekljaj fuUt 
mesa, deni v kožico 1 dobro 
žlico masti, na vročo mast zre-
zane čebule. Ko čebula poru-
meni, deni meso in ga pražj pol 
ure, nato prideni 10 pesti o-
pranega riža in praži še pet 
minut. Potem osoli in zalij z 
vodo ali pa z juho, dodaj ma-
lo popra in pol žlice paradiž-
nikove mezge (če jo imaš a nc 
mora biti), duši pol ure, da se 
voda čisto povre, in jed je go-
tova. 

Navaden golaž. Funt mesa 
zreži na majhne kose. V koži-
co deni žlico masti; ko je mast 
vroča, dve srednjedebeli in 
drobno zrezani čebuli. Ko če-
bula porumeni, deni meso in 
praži ga dobre pol ure, na kar 
prisuj eno žlico bele moke in 
mešaj tako dolgo, da moka 
temno porjavi. Nato osoii, daj 
malo paprike, dobro premešaj 
in zalij z vodo ali pa juho. Na-
to daj par zrn kumine in par 
lističev maj ar ona ter šetrajke. 

;Potem večkrat premešaj in še 
malo zalij, če se je sok povrel, 
in kuhaj tako dolgo, da je me-
so mehko, približno eno do dve 
uri. 

Golaž s kislim zeljem. Vze-
mi funt svinjskega mesa in ga 

zreži na majhne koščke. V ko-
zo deni žlico masti, na vročo 
mast zrezane-čebule. Ko poru-
meni, deni meso in praži, da se 
meso dobro opeče; nato dodaj 
ne preveč Kislega zelja in ma-
lo paprike, dobro zmešaj in 
duši četrt ure, nato malo zalij 
in duši dalje, eno do dve uri. 
V skodelici zmešaj malo moke 
s smetano in to ^eša je vlivaj 
v golaž ter pusti, da prekuha 
še deset minut. 

Umrla je 
v sredo, 28. februarja na Bre-
gu pri Celju gospa Marija 
Končan. Pokojnica je bila sta-
ra komaj 38 let in izhaja iz u-
gled ne Mornove rodbine na 
Bregu. 

o 
ŠIRITE "AMER. SLOVENCA" 

PREVOZ - DRVA - KOLN 

Rojakom se priporočamo 2a na-
ročila ta premog — drva in preva-
žanje pohištva ob času selitve. 

Pokličite 
Telefon: Roosevelt 8221. 

LOUIS STRITAR 
2018 W . 21 st Place, Chicago, I1L 

! S . D . T e l s e r i 
2205 WEST 22nd STREET 

Phone Canal 5496 

CHICAGO, ILL. 
v 

Zlatnino, dragulje in ure dobite pri meni najcene-
je za gotovi denar ali na lahka odplačila. Posebne cene 
daril za pirhe, s katerimi boste razveselili vaše drage. 

V zalogi imamo vsakovrst-
ne prstane od $12.00 do $50. 

Zavratnice, krasni izdelek, 
od $5.00 do $25.00 

Ure za moške in ženske.— 
Posebna izber zapestnih ur 
za ženske, preje $20.00, se-
daj samo 

$12.50 
\ V E S E L E V E L I K O N O Č N E j 
! P R A Z N I K E Ž E L I M VSEM \ 

MOJIM ODJEMALCEM, j 

PROTI GOTOVINI ALI NA 
LAHKA ODPLAČILA. 

v Z a p e s t n e 
ure e. a m os-

li ke, cena zni-
žana poprej 
$12.50, zdaj 
samo 
$8.75 

Obiskujte tvoje domače 
gledališče 

„ 'THE REX", 
kamor zahajajo vsi prebi-
valci mesta Sheboygan, Wis., 
da vidijo najlepše predsta-
ve. 

KVALITETA — TOČNOST 
POŠTENJE 

A. F. WARHANIK 
zanesljivi lekarnar — zalo-
ga fotografičnih potrebščin. 

2158 West 22nd Street 
vogal Leavitt cesti 
CHICAGO, ILL. 

namizno o-Vsa ko vrstno 
rod je, fino, srebrno, 26 ko- >> 
sov. Posebna cena zdaj samo ^ 

S 1 $8.95 

ŽE NAD 

4 0 LET 

Karkoli rabite, zanesljivo se obrnite na mene, moja ^ 
j £ velika zaloga in dobra postrežba je znana daleč naokrog. 
| PRIDITE IN PREPRIČAJTE SE. ^ 

Phone: C A N A L 5903 

JOSEPH PAVLAK 
PRVI JUGOSLOVANSKI POGREBNIK 

V CHICAGO 
1814 South Throop Street Chicago, Illinois 

Se priporoča Slovencem ob časa pogrebov. — Mrtvašnica na 
razpolago. — Autosnobili za vse slučaje, kakor ženitovanja, trste 
bi pogrebe. — Na razpolago vsem noč in dan. 

služi ta banka zanesljivo in pošteno vsem, ki potrebujejo njene 
službe in oprezno investirajo; prihranke od tisočev vlagateljev ji 
poveri denar, ki znaša več milijonov dolarjev. 

Naj še tiče kakršnihkoli načinov vlaganja vaših prihrankov, prepri-
čajte se kakšne ugodnosti dobivajo oni, ki poslujejo s to banko. 

KASPAR AMERICAN STATE BANK 
VOGAL ZAP. 19, CESTE la BLUE ISLAND AVE., CHICAGO, ILL. 

NAJVEČJA SLAVENSKA BANKA V AMERIKI. 

Uradne tore: od 9. mre zjutraj do 4. popoldne, v ponedeljek is* so-
boto od 9. w e zjutraj do &. zvečer. 

j f o POTOVANJE V JUGOSLAVIJO S$ PRMA V l t E Pill HAS. 

VI denar proč mecete 
ko kupujete v Dcnfrn Town obleke po $40 do $50, kakršne dobite 
pri meni po ititerf dobro narejeno z dvojnimi hlačami samo po: 

$ * 9 « 5 0 
Pridite k meni, da se prepričate. Dolar prihranjen, je kakor 

dolar zaslužen. Popravljam, Čistim in likam obleke za gospode, 
gospe in dečke. P R V O V R S T N A POSTREŽBA. 

John Pitman 
1810 West 22nd Street Chicago, I1L Phone Roosevelt 2316 

O NASI TEKMI! 
Vsa poročila, ki so došla do četrtka opoldne, smo objavili 

v tem poročilu. Prihodnje poročilo ali izkaz bo končni, ki bo 
pokazal rezultat, kdo bo na vrhu liste in kdo bo deležen prve 
nagrade in glavnega priznanja v tej kampanji za list "Ameri-
kanski Slovenec". Jutri je zadnji dan. Veliko zavisi od tega 
zadnjega dneva. Veliko se stori v tem zadnjem dnevu. Zato 
glavni tekmovalci jutri na delo ves dan, niti minute nc zamu-
dite, gre se za prvenstvo. Vemo, prav dobro vemo, da se ku-
hajo načrti za prvenstvo v treh naselbinah; te so: Joliet, Mil-
waukee in Cleveland. Na vrhu bo ona naselbina, ki bo naj-
več storila, ki je te dni in bo še danes in jutri na delu, da dobi 
kar največ naročnikov more v tej kampanji. 

Na delo pa tudi vse druge naselbine! -Jutri je zadnji dan 
sedanje kampanje. Storite kar morete za katoliški list "Ame-
rikanski Slovenec"! 

TEKMECI. 

Dosedaj imajo skupaj kredita za sledeče število naročnikov: 

Mr. Joseph Aticel. Joliet, 111 131 
Mrs. Lucija Gregorčič, Milwaukee, W i s 130 
Mrs. 1 vknka L'rankar, Milwaukee, Wis. 5f» 
Mrs. Josephine Meglen. Pueblo, Colo 54 
Mrs. Mary Kotze, Walkerville. Mont 30 
Mr. Poklar, Cleveland, O 
Mr. Michael Progar. Sheboygan, Wis. 16 
Mr. Joe Drasier, No. Chicago. Ill 16 
Mrs. M. Glavan, Collinwood, O 14 
Mrs. J. Ka.^telic. Eveleth, Minn 13 
Mrs. Dorothy DermeA, Steel ton, p a y* 
Air. Anton Bakše, So. Chicago, 111. _ Z Z Z Z Z Z l 1 
Mr. Ceo. Pavlakovich, Denver, Colo 11 
Mr. Tony Rozinka, Eveleth. Minn 9 
Mrs. Frank Ulčar, Gilbert, Minn 7 
Mrs. Jennie I miliar, Xoble, O 7 
Mr. Michael Kapsh. Colorado Springs, Colo (> 
Mrs. Anna Lopert, Stcelton, Pa 5 
Mrs. Josephine Arch, West Allis, Wis. . (, 
Mr. Marko lilutli, Joliet. HI 
Mr. Joseph Crilina. Cleveland. O. 6 
Mrs. Marie Prisland. Sheboygan. Wis (, 
Mr. Frank Ursich, Milwaukee, Wis !!!!!!! 5 
Mr. Frank Ališjak. La Salle, 111 Z!!Z!Z!!!!!Z! . . 5 
Mr. Jos. Sicherl, Chicago. Ill ZZ!!!!!!!!! 5 
Mr. I oh 11 Kovačič. West Allis, Wis Z"!!!!Z!!!!!!!Z 5 
Mrs. Angela Laurich. Milwaukee, Wis 5 
Mrs. Anna Luinbcrt. Farrell, Pa !!!!!!!!!! 4 
Mr. Mike Tomšič , Houston, Pa 4 
Mrs. Mary Plantan, West Linn, Ore !!!!!!!!!!!!!!!!!! 4 
Mr. John Kavšek, Eveleth, Minn ZZ!!!!!!!!!!!!! 4 
Mrs. Anna Breznick. Forest City. Pa. 4 
Mrs. Cecilia Križe, Rankin. P;». 4 
Rev. P.. Ambrozich, O.F.M.. Detroit, Mich! !!..!!!!!!! 4 
Mr. Andrew Košir, Waukegan, 111 4 
Mr. Anton Habich. Aliquippa, Pa Z 3 
Mrs. Uršula Ivšek, Rock Springs, W y o 3 
Mr. J. J. Peshcll, Elv, Minn. " 3 
Mr. A. Štrukcl, La Salle, 111 -ZZZ! !ZZ! !ZZ 3 
Mr. Louis Smrekar, Joliet, 111 3 
Mr. John kus-, Cleveland. Ob*o -5 
Mr. Math. I. Sedlar. Le;-sk. Sask," 0»MdaZZZZ 1 3 
Mr. I-rank Gabriel. \V. Pullman. Ill 3 
Mr. John Uartr.l, San Francisco. Cal. > 
Mr. Frank Kurnik, Clevelaut, O ^ 
Mr. Marcus Gola vasic h, Wilkesharre, Pa. 2 
Mrs. Mary Mihclich, Lorain. C). 2 
Mr. Luke Terhlen. Chisholm, Minn. Z Z Z '> 
Mr. ..John Tisel, West Allis. \Y 
Mr. Anton Zakrajšek, Kansas City, Kans! Z Z Z Z ! 2 
Rev. K. Begelj, New York. X, Y. J 
Mr. John Gričar. St. Charles, Mich : 3 
Mr. John Poljak. Argo, V\ !! > 
Air. M. Žugcl, Chicago 111 i ^ 
Mrs. B. Globočnik, Chisholm, Minn "!!!!! 2 
Mr. Jos. Fabian, Joliet. lil Z Z Z Z Z '.". 2 
Mrs. Anna Dolinšek. Galesburg. 111. Z Z Z Z " " ' " ' " " 2 
Mr. Jacob Drasier, Moon Run. Pa Z!!!! 2 
Mrs. Jennie Stirn, Chicago, 111. ZZZZZ!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!"" 2 
Mr. Joe Urajnar, Sheboygan, Wis 2 
Mr. Anton Udovich, Milawukee. Wis.ZZZZZZ!!! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! 2 
Mr. Anton Zorman. Chicago, II! Z " ' 2 
Mrs. John Starovasnik, Park Citv, Utah ! ? 
Mr. J. Resnik, Cleveland, O " Z ! ! 3 
Mr. Frank Kovačič, Cleveland, O Z Z Z 2 
Mr. Balantich, Chisholm, Minn Z Z Z ! ! ! ! ! 2 
Mrs. Jennie Gerbeck. Indianapolis, I n d Z Z Z Z 2 
Mr. Anton Grdira, Cleveland, O Z Z ' Z Z * 2 
Mr. Stefan Kolmaničh, Cleveland, O Z . Z Z Z Z Z Z " 
Mrs. A. Mlakar, Redorc, Minn. 
Mrs. M. Okičič, Pueblo, Colo. Z Z . . Z . Z Z Z Z . . . 1 Z 
Mr. Frank RobJek, Chicago, III . Z Z Z ! 
Air. A. Salkovich, Cairnbrook, p a 
Mrs. Mary Sever, St. Clair, Pa Z Z Z Z . Z Z Z Z Z Z Z . . . 
Mrs. A. Schneller, Virginia, Minn 2 
Mrs. Mary Strukel, Cleveland, O ? 
Air. John Vranichar, So. Chicago, 111 9 
Mr. Job u Wcrlich, Cleveland, O. 
Afr. Anton Darovic, Cleveland, O. . . . . . Z Z Z Z Z . . . 2 
Afr. Alartin Alurota, Chicago, III 2 
Mr. Jos. Kranjec. Alontreal, Canada 2 
Air. J. Sagadin, Chicago. III. _ 2 
Airs. Anna Plemel, Northome, Minn. Z Z . 2 
Airs. A. Okolish, Barberton, O . . Z " . Z Z . Z Z . Z . Z . Z . Z Z „ 2 
Airs. N. G. Kasun, Phoenix. Ariz 2 
Airs. Frances Novak. Eveleth, Minn, 2 
Airs. Coff, Chicago, IIL ? 
Air. Alartin Alencin, Cleveland. Ohio Z Z Z " ! " 2 
Air. John Alesec. Cleveland. Ohio Z Z ! " ! ! 2 
Aliss Stephanie Alohar, Chicago. Ill Z Z Z Z Z 1 2 
Airs. Alaritt Riclitar, Pittsburgh, Ta !!!Z!!! ! ! ! ! !ZZZ!!!! ! ! ! ! !- 2 
Air. Frank Rc^enstein, Kcnimerer, Wyo . 2 ^ 
Airs. AI aria Verbek, Whiting. Indiana 2 
Air. John Breznik, Harviell, Alo !!!!!!!!!!!!!!!!!!!!! ! 1 
Airs. Angela Allakar, Rcdore, Minn !!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!! 
Air. Tom Peternell, Rice, Minn !!!!!..!!!!!!!!!!!!!!! ! 
Air. Jacob Prestor, Sheboygan. W7is !!!!!!!!!!!!!!!! !!! 1 
Air. Jos. Zalig, Calgari, Alta., Canada Z Z 1 
Air. P. Arajerle. Kansas City, Kans . ... 1 
Mr. Louis Russ, Pueblo, Colo \ 
Afr. Steve Vučko. Hamilton, Out., CanadaZZ 7 1 
Airs. U. Ambrose, Joliet, 111 \ 
Air. Frank Bizjak. Chicago, III ZZ!!Z!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!. 1 
Air. lira 11 k Cemas, Homestead, Pa Z Z Z Z Z 
Airs. Angela Resnar, Grand Haven, Alich 1 
Air. Grzetich, Argo, III 
Air. Stephan Jenko, Bulger, Pa j 
Air. Anton Alalesich. Steclton, Pa. Z Z Z Z 1 
Air. Anton Okolish, Barberton, O. !!!!Z!!!!!!!!!!!!ZZ 1 
Air. Frank Pcrme, Cleveland. O. ..Z!!!!!"!!!!!!!!!Z!!!!!Z!!! 1 
Air. Anton Slanc, Neelyville, Alo. Z 
Mr. John Uler, Fordson, Mich J Z Z " Z Z " Z 1 
Mrs. Johanna Kocjan, Sheboygan, Wis Z Z Z ! 1 
Mr. Louis Koshier, Mellen, Wis. ! . Z Z Z Z Z ! Z . Z " Z Z 1 
Air. Al. Končan, Brooklyn, X'. Y 
Air. Geo. Polak. Girard, O - Z Z Z ! Z Z ! ! Z Z Z ! ! 1 
Airs. Angela Berus, Conncaut, ^Dhio ~ " Z ! ! ! ! ! Z Z ! Z ! ! 1 
Airs. Jos. Bucinel, Forest City, Pa 
Afr. Joseph Gomilar. Summit, Illinois Z . Z Z Z Z Z 1 
Air. John jakisb, joi iet. iiHnois !!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!! 1 
Airs. Alary Kastelc, Rockdalv, 111 ,• " !!! " " " " i 
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P O T O P 
H E N R I K S I E N K I E W I C Z 
Iz poljščine prevel Dr. Rudolf Mole. 

Črez en hip jo je otipal z roko. Toda sedaj 
je prišla največja težava, zakaj treba je bilo 
kresati in prižgati vrvico. 

Kmitic je počakal en hip, da nastane večji 
gum med vojaki na nasipu. 

Naposled je začel na lahko udarjati s krc-
silom ob kremen. 

Toda v tem hipu se je zaslišalo nad nje-
govo glavo vprašanje v nemškem jeziku: 

"Kdo je v rovu?" 
. "Jaz sem, Hans!" je odgovoril brez okle-
vanja Kmitic, "puševnik mi je vrag vrgel v 
rov, zdaj si pa krešem ogenj, da bi ga na-
šel." 

"Dobro, dobro!" je odgovoril topničar. 
"Sreča, da se ne strelja, ker bi ti sicer že sam 
puh odtrgal glavo." 

"Aha ! " si je mislil Kmitic, "top ima razen 
mojega naboja še svoj lastni. Tem bolje." 

V tem hipu se je ožvepljena vrvica vnela 
in drobne iskrice so začele lesti kvišku po 
njeni suhi površini. 

Čas je začel minevati, torej se je Kmitic 
spustil, ne gobeč minute, kar so ga noge no-
sile ob rovu v beg, ne posebno se ozirajoč na 
šum, ki ga je delal. Toda komaj je zbežal ka-
kih dvajset korakov, je radovednost prema-
gala občutek strašne nevarnosti. 

"Najbrže je vrvica ugasnila, ker je vlaž-
nost v zraku!" je mislil. 

Obstal je. Ozrši se je še ugledal iskrico, a 
že dokaj više, kakor jo je pustil. 

"Ej, če le nisem preblizu ?" si je rekel in 
strah ga je prevzel. 

Spustil se je na vso moč, naenkrat zadel ob 
kamen in padel. Vtem je grozen pok pretre-
sel ozračje; zemlja se je zamajala, razmeta-
ni kosi lesa in železa, kamenje, grude ledu 
in zemlje so mu zažvižgale mimo ušes in 
mu vzele zavest. 

Potem so sledile nove eksplozije. Zaboji 
smodnika, stoječi v bližini topa, so se raz po-
čili ob prvem pretresu. 

Toda gospod Kmitic tega ni več slišal, za-
kaj ležal je kakor mrtev v rovu. 

Tudi ni slišal, kako so se po gluhi tišini raz-
legli človeški stoki, kriki in vpitje na pomoč; 
kako je priletela na mesto nesreče skoro po-
lovica švedske in zavezniške vojske, kako je 
naposled prihajal sam Mueller v spremstvu 
svojega štaba. 

TIrup in zmešnjava sta trajala dolgo časa, 
preden je povzel švedski general iz kaosa po-
ročil, da je nekdo nalašč razstrelil top. Uka-
zal je takoj poiskati krivca. Tn res so zarana 
našli iskajoči vojaki v rovu ležečega gospo-
da Kmitica. ' 

Pokazalo se je, da je le oglušen in da je 
od eksplozije spočetka izgubil moč v rokah 
in nogah. Ta slabost je trajala ves naslednji 
dan. Zdravili so ga najskrbneje. Zvečer jo 
prišel komaj nekoliko k sebi. 

Mueller si ga je dal takoj pripeljati. 
Sam je zasedel srednji prostor pri mizi, 

zraven njega so sedeli knez Tleski, Vreščo-
vič, Sadovski ter vsi znamenitejši švedski ofi-
cirji, izmed poljskih pa Zbrožek, Kalinski in 
Kuklinovski. 

Poslednji je ob pogledu na Kmitica ostrmel 
in oči so se mu zasvetile kakor dva oglja in 
brki so začeli drgetati. Ne da bi čakal na g e -
neralova vprašanja, je rekel : 

"Jaz tega ptiča poznam. . . Ta je iz čensto-
liovske posadke. Zove se Babinič!" 

Kmitic je molčal. 
Bledo in trudno je bilo njegovo obličje, to-

Za nadaljne informacije vprašajte 
kateregakoli Cunard agenta ali pi-

šite v vašem jeziku na 
JUGOSLAV D E P A R T M E N T 

CUNARD LINE 
346 No. Michigan 

Blvd., Chicago, 111. 

da pogled je imel drzen, obraz miren. 
"Ti si razstrelil t o p ? " je vprašal Mueller. 
" D a ! " je odgovoril Kmitic. 
"Kako si napravil t o ? " 
Kmitic je odgovoril v kratkem vse, zata-

jil ni ničesar. Oficirji so se začudeno spogle-
dovali med seboj. 

"Junak!. . ." je prišepetal Sadovskemu 
knez Heski. 

Sadovski pa se 'je sklonil k Vreščoviču: 
"Grof Vajkard," je vprašal, " k a j ? Ali do-

bimo to trdnjavo pri takih branilcih ?. . . Kaj 
misliš, gospod ? Ali se podajo ?" 

Toda Kmitic je rekel: 
"Se več nas je v trdnjavi, ki bi tvegali kaj 

takega. Ne veste ne dneva ne ure!" 
"Mi imamo še več kakor eno vrv v tabo-

ru !" je odgovoril Mueller. 
"To tudi mi vemo. Toda Jasne gore ne do-

bite, dokler živi tam samo en človek!" 
Nastal je trenutek molčanja. Potem pa je 

Mueller nadaljeval izpraševanje: 
"Zoveš se Babinič," 
Gospod Andrej si je mislil, da je po tem, 

kar je storil, in spričo bližnje smrti nastal 
čas, ko mu ni treba več prikrivati svojega 
imena. Naj ljudje pozabijo krivice in dogod-
ke, ki so z njim v zvezi, naj se razglasi nje-
gova slava in posvečenje. 

"Ne imenujem se Babinič," je odgovoril z 
gotovim ponosom, "imenujem se Andrej Kmi-
tic: bil sem polkovnik lastnega prapora v li-
tevski vojski." 

-Tedva je zaslišal Kuklinovski, je planil ka-
kor blazen pokonci, izbulil oči, odprl usta, se 
začel biti z rokami po bokih ter naposled za-
kričal : 

"General, prosim na besedo! General, pro-
sim na besedo! Brez odloga, .brez odloga!" 

Tstočasno je nastal med poljskimi oficirji 
velik šiinder, katerega so Šved je začudeno 
poslušali, zakaj za njih ni pomenilo Kmitiče-
vo ime nič. Toda takoj so zapazili, da mora 
biti to nenavaden vojak, ko je Zbrožek vstal, 
se približal ujetniku in rekel: 

"Gospod polkovnik! V okoliščinah, v kate-
rih se nahajaš, ti ne more "nič pomagati, toda 
prosim te, podaj mi roko!. . ." 

Toda Kmitic je dvignil glavo kvišku in za-
čel prskati z nosnicami: 

"Ne podajam roke izdajicam, ki služijo 
proti domovini!" je odgovoril. 

Žbrožkovo obličje je zalila kri. 
Kalinski, ki je stal za njim, se je tudi u-

maknil; švedski oficirji so ju takoj obstopili 
ter izpraševali, kdo je ta Kmitic, čigar ime je 
napravilo tak vtis. 

Medtem je povabil Kuklinovski v sosednji 
sobi Muellerja k oknu in govoril: 

"Vaše visokorodje, za vas to ime ne pome-
ni nič: Kmitic pa je prvi vojak in prvi pol-
kovnik v vsej ljudovladi. Vsi trde to o njem, 
vsi vedo za to ime. Nekdaj je služil Radzivi-
lu in Švedom, sedaj pa je prešel, kakor se vi-
di, na stran Jana Kazimirja. Ni mu ga para 
med vojaki, morda se da primerjati edino z 
menoj. Edino on je mogel to storiti, da je od-
šel sam in razstrelil ta top. Po tem enem de-
janju ga je lahko spoznati. On je tudi PTo-
vanskega tako napadal, da je bila že razpi-
sana nagrada na njegovo glavo. On je z dve 
sto do tri sto vojaki vzdržaval vso vojno na 
sklovskem porazu, dokler se niso drugi opo-
mogli in po njegovem zgledu se otresali so-
vražnika. To je najbolj nevaren človek v vsej 
deželi. . ." 

V E L I K I I Z L E T 
V JUGOSLAVIJO 

(PREKO CHERBOURGA) NA 

B e r e n g a r i j i ( 5 2 2 2 6 to»> 
ODPLUJE 12 NEW YORKA 

V TOREK 15. MAJA. 
Ali želite videti vašo domovino to spomlad ali po-
letje? Zdaj je čas, da se pripravite za dolgo zaželjeno 
potovanje pa se pridružite vašim rojakom izletnikom, 
ki pojdejo na S. S. BERENGARIJI. Gospod Vuko-

vic od našega urada v New Yorku, bo spremljal 
izletnike skozi do Ljubljane. On bo skrbel za 

Ĵ  vašo udobnost in tudi za vašo teško prtljago. 
Priključite se temu izletu, da boste potovali 

brez skrbi. 

S.P.D. sv. Mohorja 
Ustanovljena 31, decembra, 1921. Inkorporirana 12. oktobra, 1923. 

SEDEŽ: CHICAGO, ILLINOIS 

ODBOR ZA L E T O 1928: 
Duhovni vodja: Rev. Anselm Murn, O.F.M., 1852 W . 22nd Place. 
Predsednik: Max Omerzel, 2123 W . 21st Place. 
Podpredsednik: Anton Banich, 1931 W . 22nd Place. 
Tajnik: John Gottlieb, 1845 W . 22nd Street. ' 
Blagajnik: John Jerich, 1849 W . 22nd Street 
Zapisnikar: Frank Primozich, 1927 W . 22nd Place. 
Dr. zdravnik: Dr. Jos. E. Ursich, 2000 W . 22nd Street. 

N A D Z O R N I O D B O R : 
Theresa Chernich, John Horvat in Frank Kobal. 

POROTNI ODBOR: 
Louis Duller, Frank Grill in John Fale, st. 

Organizatorja: Frank Primozich in Jennie Slabe. 
Uradno Glasilo: "Amerikanski Slovenec". 

Družba zboruje vsako prvo nedeljo ob 2. uri popoldne v cerkveni 
dvorani sv. Štefana, na 22nd Place in Lincoln ulici. 

Družba sprejema v svojo sredo moške in ženske od 12. do 55. leta 
starosti. Pristop v družbo je samo en dolar. Družba plačuje $7.00 na 
teden bolniške podpore, za kar se plačuje po 50c na mesec mesečnine. 
To 

je izvanredna ugodnost za vsakega Slovenca v Chicago. Rojaki, 
pristopajte v to domačo družbo! 

Za vsa pojasnila glede družbe in njenega poslovanja se obrnite na 
družbenega tajnika ali pa predsednika. )V 

Oj, ta telefon! — Na sodi-
šče pride gospod Požar in pro-
si, da bi se mu njegovo ime iz-
premenilo, ker ima s sedanjim 
vedno mnogo sitnosti. 

Sodnik oporeka, da ni nika-
kega povoda, saj je Požar ven-
dar lepo slovensko in pošteno 
ime 

tir To že," pravi nezadovolj-

než, "toda kadar sem pri tele-
fonu, že stoji čez pet minut vse 
gasilno društvo pred mojo hi-
šo." 

"Kako t o ? " ga vpraša sod-
nik. 

"Pri telefonu se moram ven-
dar javiti: Halo, tukaj Požari" 

o 
ŠIRITE "AMER. S'.DVENCA" 

0OOO<XK>O0O<K)<XHXKK>0CKK><K>0CK)0<) CKJOOOOOOOOOOOO O-O O O OO O O-O O 

VABILO NA SEJO. 

Člani in članice Slov. Podp. Družbe sv. Mohorja se uljud-
no opozarjajo na redno mesečno sejo. ki se vrši v nedeljo, 1. 
aprila 1928 točno ob 2. uri popoldne v navadnem prostoru. 
Slišali boste trimesečno poročilo in marsikaj važnega pride 
na dnevni red; vsled tega se naj udeleži vsak član in vsaka čla-
nica, kateri (a) se zanima za napredek Slov. Podp. Družbe sv. 
Mohorja. 

John Gottlieb, tajnik. Bratski pozdrav, 

PALACZEV P0GREBNIŠKI DOM 

F R A N K E. P A L A C Z 
Direktor. 

1916 WEST 22nd STREET, 
CHICAGO. !LL. 

Privatna nmbulančna postrežba. — 
Avtomobili za vse slučaje. 

Mrliče odvažamo iz vseh delov mesta 
in iz dežele v našo mrtvašnico. T o je v 
našem načrtu, da cena pogrebu ni pre-
visoka. ker tudi ničesar ne računamo za 
vporabo mrtvašnice. 

PROSTA UPORABA 
MRTVAŠNICE. 

Telefonska služba noč in dan: 
Canal: 12^7 — Stanovanjski: 

Rockwell : 48K2 in 8 7 4 0 . 

L O U I S J. Ž E F R A N 
Embalming Apprentice. 

Illington Studio 
JOHN F. GLOME, Prop. 

F O T O G R A F S K I Z A V O D 
2006 West 22nd Street (Near Rcbey St.) 

Phone:. Canal 1807. 
Izdeluje vsakovrstne umetniške slike, ročno slikanje 

in povečanje. 

i 

w m i m i m i i M f L 

J o s e p h L a s s i c k & C o . 
1609 WEST 19th STREET, CHICAGO, ILL. 

Res. 1847 West 22nd Str. 
Phone Roosevelt 4397 — Res. Canal 2115 

SHEET METAL WORKS, FURNACE AND VEN-
TILATING, SKYLIGHTS & GUTTERS 

ter vsa druga kleparska dela. — Cene zmerne. 
DELO P R V O V R S T N O IN TRPEŽNO. 

STATEMENT O F T H E O W N E R S H I P , M A N A G E M E N T , E T C . RE-
QUIRED BY T H E A C T O F C O N G R E S S O F A U G U S T 24, 1912. 

Oi Amerikanski Slovenec published d any except Sun.. M<m. and the day 
after holidav. at Chicago. Illinois. April 1. 1('2K, Slate of Illinois, County 
of Cook. 

Before me. a Ncrtarv Public in and t< - the State and county aforsaid. 
personally appeared Albin Zakrajšek. who, having been duly sworn according 

o law. deposes and says that he is the Busines Manager of the Amerikanski 
Slovenec and that, the following is, to the best of his knowledge 
nil d belief, a true statement of the ownership, management, etc, of the 
aforesaid publication tor the date shown in the above caption required by 
•he Act of August 24. 1912 embodied in section 44,i. Postal Laws and R- -
filiations, printed on the reverse this form, to wit: 

1. .That the names and addresses of the publisher, editor, managing 
e d i t o r , and business managers ; i r< - : Publisher Edinost Publishing Co., 1S49 
West 22nd St.. Chicago. III. Editor John Jerich 1925 West 22nd PL Chi-
c a g o . I I I . Business Manager Albin Zakrajšek. 1X49 W. 22nd. St. Chicago, 111 

2. That the owners are: F d must Pub!. ( .... 1S4'> \Y. 22nd St.. * hicago. HI. 
share bidders. 

Kt. Rev. Mgr. Anthony Oguliti. St. l'aul. Minn. — Rt Rev. Mgr M. [Jilbun, 
Gilbert. Minn. — Very Rev. M. Šavs, Shakopee. Minn. - Rev J Chernc 
New Jersey St.. Sheboygan. Wis. — Rev. Ciril Zupan. 806 K. B. St., Pueblo 
Coio. - Rev. P. Benigeu Snoj. Lemont, lit — Rev. I I. Oman. .>547 Past 
SHih Stre-t. Cleve'and. Ohio. Rev. A. I.. I'.oinbach. -!<><> t"riit<r Street. 
Barherton. Ohio. - Rev. J. Blažič* l.tckr«»in\ Pennsylvaria — Rev. V 
Leskovec, 307 Adams St.. Kveleth. Minn. — Rev. P. Turk. 245 Linden Ave.. 
San Francisco. Calif. — Rev. M. Pirnat. Butte, Mont. — Rev. A. Mlinar 
Canada. - Rev. A. Murn. ( )FM. . Chicago. I IT. — Rc\. M. .1. Golob, 45(1 Pine 
St.. Bridgeport. Conn. — Rev. J. M. Trunk. Leadville, Colo. — Rev. B. Win-
kler. So. Chicago. II!. - • Rev. Blanko Katuič O F M.. Lemont. III. — Sister? 
of St. Francis, Lemont. III. 

Dr. sv. Jurija št. 960 Kat. Burst. Chicago, III. — Dr. Marije Device št. .33 
K S. K. J. Pttsburgh. Pa. — Dr. P n - v . Srca Jezus., št. 172. KSKJ.. West 

Park, O. Ur. sv. Cirila in Metoda Št. 4. KSKJ., Power. Minn. Dr 
Marije Pomagaj st. 78. K. S K. I.. Chicago. III. Dr. Sv. Dru/.me št. 11. D. S 
D., Pittsburgh. Pa. — Dr. Sv. Cenoven*. ~t. IOX KSKJ.. Joli< t. I M. — Dr. Sv 
Vida. št.« 25. KSKJ.. Cleveland. < >hio. Ur Sv. \ne* št". 12.3 KSKJ.. Bridge-
port. O. — Dr. Sv. Srca Marijncga ~t. I l l KSKJ., Barherton. Ohio. — Dr. 
Kraljica Majnika. ~t. 157 KSKJ.. Sheboygan, W is. — I )r. Sv. Ivana Hrsti-
telja št 1.? DSD . Chicago, 111 — Dvor Baraga ^t. 1.517 COF. . Cleveland. 
Ohio. Dr. Sv. Ane, št. 127 K.S.K.J. Waukegan. Hi. Dr Sv. Cirila in 
Metoda, št. 144 KSKJ.. Sheb vgan, \Yi-. Di Sv. A l o j z i j a , št. 52 KSKJ.. 
Indianapolis. Ind. Dr. Sv Jo/ , ta. Št. 5.3 KSKJ . \'o Chicago. Ill — Dr. 
Sv. Ane. št. 1.34 KSKJ.. Indianapolis, ind. — Dr. Sv. Družine, št. o DSD. 
X(. Chicago. 111. — Dr. Presv. Imena. No. Chicago. 111. - 1 »r. Sv. Petra in 
Pavla, št. 62 KSKJ.. Bradley. 111. — Dr. Sv. Alojzija št 47 KSKJ.. Chicago. 
Ill — l)r. Sv. Jožefa št. 21. KSKJ.. Presto. Pa. Dr. Sv Imena. Nrwburg. 
Cleveland. Ohio. — Dr. Marije Pomagaj, -t. 7'> KSKJ.. Waukegan, i!i. -
Dr Sv. Jožefa št. 103 KSKJ.. W , A l l i s . W i s . Vitezi Sv Flori jai.a š t . 44 
KSKJ.. So. C h i c a g o , I!!. — Dr. Sv. A n t o n Pad. 5-5 KSKJ.. S.. P,urgett<-
town. I 'a. — St. Cyril Church, 62 St. Marks Place. Mew V<-rk. N. V. — Slov. 
Dram. Klub. Zdr. Kat. Drušu v. No. Chicago, ill. Dr. s Ane. št. 156 
KSKJ.. Chishohn. Minn. — Dr. S v. Družine, št 1.36 KSKJ.. Tioga. \Yi-. -
Dr. Sv. Inriia (samostojno). Waukegan. III. Dr S Družine -t. 1 , lolie-
I I I . _ ("edkv. dr. s v Ane. Pueblo. C o l o . , — Dr. , v . J o ž . :': Š1 1"«>. KSKJ. 
Cleveland. O. — Dr. sv. Elizabete št. 171 KSKJ. Duluth. 
Magdalene š t . 1«»2 KSKJ. Ch , land f 1 Dr. M a r i i e ( V t . 
Fitjžgar, Sheboygan, Wis. t Dr. sv. \m- št. 17!) KSKJ. 
sv. Jožefa št. 110 KSKJ.. Barherton, < >. — Dr. sv. Ane 
vcland. ( ) . 

Anton Grdina. 105.3 F.. (>2::d St.. Cleveland. Ohio. — J.dm Jerich, 1"25 
W . 22nd Place. Chicago. 111. - Albin Zakrajšek. 222« W. 22nd St.. Chi 
111 — Frank Suhadolnik, 6107 St. Clair Ave.. Cleveland. Ohio. — J 
Turšič. 201'/ W. 22nd Street. Chicago. 111. — Crania Zakrajšek. 1X4** W . 22nd 
St.. Chicago. III. Charles Bregantic. Chicago. HI. — Lt. Mladic, 1®31 \\\ 
22nd PI., Chicago. HI. — Katie Triiler. ,So. Chicago, III. — Dr. James Seliš-
knr. t leveiand. Ohio. — Joseph Lekšan. Barherton. Ohio. — Anna lerich. Chi 
cago, Illinois..— Frank Merlak. Chicago. Illinois. John Ko-nnach. Chicago 
Plin« :s. Inliii Humbert. Farrell. Pa. John tiornik, Cleveland. O. — Mr-
i. Muhich. Cleveland. Ohio. — Martin Cesnik. Indianapolis. Hid. — Jo.sep 
Lesjak. Braddock, Pa. — Anton Krainitz. Barbertcn. Ohio - Matit Turši-
Chicago. Illinois. —- loseph Podpečnik. Barherion. Ohio. Clara Yeglir, 
Mew Vork. M. Y. — Mr. "A. Rcrce. Wihvaukee. Wisconsin. — John Biz.il. 
Kansas Ci;\. K a n s a s . \nton 0 \ nik. La Salle. Illinois. — Mary l loge. 
Bridgeport. Ohio. Anna P.revnick. Forest City. Pennsylvania. — Karol 
Kovačič, Forest City, Pa. — Jožef PoniUvar, Forest City, Pa. — John Sivic: 
Forest City. Pa.—Jacok Stergar. Indianapolis. Ind.—Jos. Zalar; Joliet. HI. 
John Jamnik: Imperial. Pa.—Mich. Staniša, Chicago. 111.—Ant. Hočevar. 
Bridgeport, O.—Jos. Kamcen J. Forest City. Pa.—John Krek: Presto, Pa.— 
Kat. Pavlic; New York. M. Y.—Val. Pavlic. Mew York, M. Y. —Jos. Slapničar. 
Joliet, 111. — John Frankovich, Watiiena. Kansas. — Gregor Gregorich, 1\< 
rest City. Pa. — Joseph Drašler. Mo. Chicago. 111. — Louis Morgole, So. Chi-
cago, 111. — Anton (iregorich, Chicago. 111. — Mike Trinko. Chicago, Til. — 
Joseph Drešček. C hicago. HI. — Jozef Bucinell, Forest City. Pa. — Martin 
Kremesec. Chicago. 111. — Johana Hochevar, Bridgeport, O . — Mrs. Mary 
Planinšek, Forest City. Pa. — John Verbiščar. Chicago, III. — Math Primo-
žič. So. Chicago, 111. — John Gorsich. Pueblo. Colo. — John Modic. La Salle, 
III. — Math Ki»mp Sr.. La Salle. 111. — Mary Zaletel. Oregon City. Oregon. 
— R. Snider, Rothbury. Mich. — Ceorge Loparec. Joliet. 111. — Alitalia Ve-
ranth. Fly, Minn. — Frank Veranth. Fly, Minnesota. — Nick Sitnonič. 
Beadling, Pa. — Frank Perovšek. Willard. Wis. — Michael Hochevar, 
Bridgeport, Ohio, — Marko in Anna Bluth, Joliet, Til. — Simon Šetina. 
loliet. 111. — Jos. Muhich. Joliet. III. — Math Flajnik. Cleveland, Ohio. — 
Mrs. M. A. Tlegler. McKinley. Minn. — Miss J. Mikš. St. Michael. Minn. — 

"in Dobrauc. I ;ranklin. Kansas. — John D. Butkovich. Pueblo. Colo. — 
Ohio. — Peter in Mary Movšek. Sheboygan. Wis. 

i— i min m . i n n j ;isi.;iid. Sheboygan. Wis. — Felix Rrlach. Sheboygan 
J J j J Wis. — Rudolf Turk. Sheboygan. \Vi . Frank Juvančič. So. Chicago. Ill 

nn. Dr. Mariie 
S5. KSKJ. 
111. — Dr 

150 KSK Ch 

(Uj l ' rank Kokalj. Cleveland. 
I— Tohn in Marv Prislan« 

j ~ Mary Blažič. Leek 
jfjl j Ku ;nik. Cleveland. O. 
S ; vel and. O. — Miss M; 

Dobro meso - Dobra postrežba 
se dobi le v dobri mesnici. Pri nas dobite vedno najboljše sveže, kakor 
tudi prekajeno meso. Izdelujem prave kranjske domače klobase, na-
rejene po domačem receptu. — Se priporočam v naklonjenost! 

MATH KREMESEC 
SLOVENSKI MESAR 

1912 West 3Bnd St. Phone: Canal 6319. Chicago^ 111. 

A. WENCEL'S DAIRY 

Slovenska mlekarna. 

pasteurized Milk and Cream 
WHOLESALE and RETAIL 

1818 W . 22nd Str., Chicago, 111. 
Phone Roosevelt 3673 

Steklenica M L E K A pomeni steklenico dohrega zdravia. Našo 
mleko je iz Elwood farm, kjer so krave preiskane od živinozdravnikov, 
kakor zahteva zakon. Ni zdravejše pijače na svetu, kakor je mleko. 
Posebno sveže mleko za dojenčke od "Guernsey" krav, ki so pomolze-
ne zjutraj, opoldne se že mleko prodaja. / 

Naša specijaliteta: DOMAČE SIROVO MASLO in SIR. 

krone. Pa. — A. J. Žužek. Cleveland. Ohio. — Frank 
Barbara Štrucel. Calumet. Mich. Louis Gerčar, Cle-

iry Gostič, New Vork. M. V. — Frank Owen, Forest 
City. Pa. — Jacob Platnar. Kveleth, Minn; — Math. Kremesec. Chicago, 111. 
— Leo Jurjovcc. Chicago, III. — Frank Opeka, North Chicago, 111. — Frank 
Anžlovar. Forest City, l'tf. — John Nemgar. Kveleth. Minn. —M. F. Kobal. 
Chicago. 111. — Frank Kotar, Forest City, Pennsylvania. — Mary Svigel, 
Forest City, Pa. —Frank Pancar: Forest City, Pa. — Johana Krese; Forest 
City, Pa. — Anna Bambich: Fredonia. Kans. — Lena Patrick: San Francisco, 
Cal. — John Gram; Forest City, Pa. — Matrin Kirn; Cleveland, O. — Mary 
Marinčič; Forest City. Pa. — John Bregar; Forest City. Pa. — Gertrude 
Yirant: Lorain, O. — Anton Sterk: Manganese, Minn. — Frank Clear: Gil-
bert. Minn. — Andrew Košir; Waukegan, 111. — Mr. & Mrs. John Kučič ; 
So. Chicago, III. — Stephen M. Jenko; Bulger. Pa. — Marco Plut: West Allis, 
Wis. — Andrew T o m e c ; Johnstown. Pa. — Michael Tomšič ; Houston. Pa. 
Barbara Vranesich: Joliet. III. — Mary Plantan; West Linn, Oreg. — Rock 
Jurišekj Sheboygan, Wis. — Michael Progar, Sheboygan. Wis. — Frank Re-
penšek. Sheboygan, Wis. — J. t 'dovich. Sheboygan. Wis. — A. laksetich. 
Chicago. III. 

3. That the known bondholders, mortgages owning or holding 1 per 
cent or more of total amount of bonds, mortgages, or other securities are: 
None. 

4. That the two paragraphs next above, giving the names of the ow-
ners.stockholders, contain not only the list of stockholders as they appear 
and securities in a capacity other than that of a bona fide owner; and this 
.'.ffiant has no reason to believe .that any other person, association, or cor-
poration has any interest direct or indirect in the said stock, bonds, or othei 
whom such trustee is acting, is given; also that the said two paragraphs 
contain statements embracing affiant's full knowledge and belief as to the 
circumstances and conditions under which stockholders and security holders 
who do not appear upon the books of the company as trustees, hold stock 
.n any other fiduciary relation, the name of the person or corporation for 
or security holder appears upon the books of the companiv as trustee or 
upon1 the books of the company but also, in cases where the stockholder 
securities than as so stated by liim, 

5- That the average number of copies of each "issue of publication sold 
• r distributed, through mails or otherwise, to paid subscribers during the six 
•nonfhs preceding the date showing above is 7960. 

Albin Zakrajšek, Business Manager. 
Sworn to and subscribed before me thit 28th day of Mkreh, 1928. 
(Seal) Joseph Zupancich, Notary Public. 

(My cowmissioa expires Nov. 7tl̂  1928,). 


